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BCTYII

Jlana kypcoBa po0OoTa MpUCBSYEHA BUBUCHHIO BIAMIHKIB IMEHHHMKa B
Cy4acHil aHTJIHCHKIN Ta yKpaiHCBbKIN MOBaXx, JOCIIKEHHS KOTpUX. BuBueHHs
JIOTIOMOK€E Y BIOCKOHAJICHHI BMIHb Ta HABUYOK BUKOPUCTAHHS 1HO3€MHOT MOBU
YCHO Ta MUCHbMOBO.

BuByeHHs MOBHUX KaTeropiid Ta ix mpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS € OJHIEIO 3
KIIFOUOBUX CKJIAJIOBUX MOBHOI KOMIETEHTHOCTI. BiIMiHKM iIMEHHUKA K OAHA 3
OCHOBHHX KaTEropiii CHHTAKCUYHOI CTPYKTYPH € TIPEAMETOM JTOCIIKEHHS IS
CTYAEHTIB (UIONOTIYHUX criemianbHocTel. OIHAK, He3BaKaloul Ha BaXKJIMBICTh
1i€i Kareropii il BUBUCHHS 3aJMIIAETHCA AKTyaJIbHOIO MPOOIEMOIO st
0aratbox.

IIpeamMeTroMm fociigkeHHsl € KaTeropis BiAMIHKAa IMEHHHKa B
AHTJIACHKIN Ta YKPATHChKIA MOBaX.

006’exkTOM goCHiIKeHHSI € crocoOu peanmizallii KaTeropii BiJIMiHKa B
AHTJIACHKIN Ta YKPATHCHKIM MOBaxX y MOPIBHAHHI.

OcHoBHa MeTa pPo0OTH — JOMOMOITH TIUOIIE 3PO3YyMITH TEOPETHYHI
3acad BHWBYCHHS BIJIMIHKIB 1MEHHHMKA, 3pOOHUTH TIOPIBHSJIBHHHI aHali3
BIJIMIHKOBUX CHCTEM YKpAaiHChKOi Ta aHIJIIKACBKOI MOB, a TaKOX JaTh
MpPaKTUYHI PEKOMEHJAlli I0J0 BUKOPUCTAHHS BIAMIHKIB Yy PI3HHX THUIAX
TEKCTIB.

3a3HaueHa BUIE MeTa Tepeadadyae BUKOHAHHS HACTYITHUX OCHOBHHMX
3aBJAAaHb JOCIIHKEHHS:

® JIOCIITUTH KOHIETITyaJIbHI OCHOBU KaTeropii BiAMIHKA;

® BHCBITJIMTH CXOKOCTI Ta BIIMIHHOCTI Y B)KMBaHHI KaTeropii BiMIHKa

B YKpaiHCBHKIH Ta aHTIIHCHKIN MOBaXx;
® [IpOAHANII3yBaTH BUKOPHUCTAHHS KaTeropii BIAMIHKA Yy PI3HHUX THMax

TEKCTIB.



Teopernuna 3HauymIicTh pOOOTH B TOMY, 110 310paHMil MaTepian MOXKe
3a0e3MeynTH TaudIIe po3yMiHHA TeopeTHYHNX acleKTiB KaTeropii BigMiHKa Ta
3aco0iB 11 peamizamii B CydYacHUX aHIVIHCBKIA Ta YKpaiHCBKIM MOBax.
Pesynbpratu AOCHIIKEHHS MOXYTh CTaTH Ba)KJIMBUM BHECKOM y BHMBUYEHHS
JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN IIUX MOB.

IIpakTHyHa WiHHICTH JOCHIJKEHHS TOJSAra€ B TOMY, IIO OTpPUMaHI
pe3yNbTaTH MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBaHI Ha MPAKTHII AJI TOKPALIEHHS MPOLecy
BHUBUYCHHSI aHTJIIICHKOI Ta YKpaiHChKOiI MOB, a TaKO JUIsSl I1JIBUILIIEHHS PIBHS
BUKJIQJaHHS IMX MOB. JIOCHITKEHHS TaKOX MOXK€ OYyTH KOPHCHUM JUIS
nepeKyiafayiB, sKI MPallolOTh 3 aHIJIHCBKOI0 Ta YKpPaiHCBKOIO MOBaMH,
OCKIJTbKM BOHO JIO3BOJISIE Kpalle 3pO3yMITH OCOOJIMBOCTI, TOB'sI3aHI 3
KaTeropi€ro BIAMIHKA.

HoBu3Hna poboTrm mnomsirae B TOMy, IO B JIOCHIKEHHI BUBYAKOTHCS
CydacHi OCOOJMBOCTI peaiizalii KaTeropii BIIMIHKa B aHTJIKUCBHKIM Ta
YKpaiHCBbKI MOBaX, BPaxOBYIOUM Cy4acHl TEHAEHI[lI Ta 3MIHM B MOBJICHHI.
Pesynbrat  JgOCHiKEHHS MOXKYTh OyTH KOPUCHHUMH Il MOJAJIBIINX
JIIHIBICTUYHUX HOCIIDKEHD B I[IH 00J1acTI.

KypcoBa po0oTa ckiiagaeThcsi 3 BOX pO3/ILJIiB, BACHOBKIB JI0 MEPIIOTO U
JIPYroro poO3/iliB, 3arajiIbHUX BHUCHOBKIB, pPE3IOME, CIMCKY BUKOPHUCTAHUX
JDKEpEN Ta CIHCKY UTIOCTPAaTUBHUX JIKEPe.

Beryn Hamae kopoTkuii ommuc TeMu poOOTH, 00’€KkTa 1 MpeameTa
JOCTIPKEHHS Ta HOTO aKTyaJbHICTb.

Po3nin 1 «TeopernuHi 3acaad BHBYEHHS KaTeropii BIIMIHKIB
iIMEHHUKA B Cy4YacHiil aHIJIICbKIN Ta yKpaiHCbKIi MOBax» 30CepeKEHUI
Ha LUISAX KOHTPACTUBHOI IpaMaTHKHW, 3arajbHId XapaKTEPHUCTHI CTPYKTYpH
AHTJIIICHKOT MOBH Ta YKPAiHChKOT MOBH Ta KJIacu]iKailii 4aCTUH MOBH.

Po3nin 2 «llopiBHSYIbHA XapaKTepHCTHKA KaTeropii BiiMiHka B

aHrJiiicbKiil i yKpaiHChbKiil MOBax» MICTUTh OIJISi/ JIIHTBICTUYHUX TEOpid Ta



MIIXO/IB 10 BUBYCHHS Ii€1 KaTeropii, MOPIBHSUIBHUN aHaAM3 BiIMIHKOBUX
CHUCTeM YKpaiHChKOI Ta aHIIIACBhKOI MOB, a TaKOX OTIJIS[ OCOOJIMBOCTEH
B)KUBAHHS BIJIMIHKIB B P13HUX THIIaX TEKCTIB.

Y 3arajbHUX BHCHOBKAaX OKpECIEHI pe3yJabTaTH TEOPETHYHOTO Ta

IMPAKTUYIHOI'O ,ZIOCJ'IiI[}KCHHSI.



PO3/ILJ1 1. TEOPETUYHI 3ACAJI BUBYEHHS KATEI'OPII
BIIMIHKIB IMEHHHUKA B CYYACHIN AHIJIIMCHKIN TA
YKPATHCBKIN MOBAX

1.1 KonTpacTuBHa rpamMaTHKa, ii 3aBJaHHS Ta Wil

KonTpacTuBHa rpamMatuka — 1€ HayKoOBa [MCIUIUIIHA, sIKa 3aiiMaEeTbCA
MOPIBHSUIBHUM aHAJI30M IpaMaTHKW PI3HMX MOB 3 METOIO BHSBJICHHS aHAJOTid Ta
BIAMIHHOCTEHN Yy iX CTpyKTypl. OCHOBHA MeTa KOHTPACTUBHOI I'paMaTHKHU MOJSATa€ B
TOMY, 1100 3'ACyBaTH, SIKI OCOOJIMBOCTI MOBHOI CUCTEMHU OJHI€I MOBHU MOXYTh OyTH
MIEPEHECeH]1 0 1HII0T MOBH, a SIKi OCOOJUBOCTI € BUKJITFOYHO XapaKTePHUMH IS TaHO1
mosu (Kopysers, 2004, c. 13).

OmHrM 3 TOJIOBHHX 3aBJaHb KOHTPACTUBHOI TPaMAaTUKH € BCTaHOBIICHHS
BIJIMOBIJTHOCTEN Ta BIJMIHHOCTEH y CTPYKTypl I'pPaMaTUYHUX KaTeropii B pI3HUX
MoBax. lle mo3Boisie 3'scyBaTH, sIKI €1€MEHTH MOBH BIJNOBIAAIOTH OJWH OJHOMY, a
K1 €JEeMEHTH HE MAaroTh aHAJOrIB y MOBi-KoMIapaTuBi. Hampukiaza, mopiBHSHHS
BIJIMIHKOBUX CHUCTEM YKPaiHCHKOi Ta aHTJIINCHKOI MOB JO3BOJII€E BUSBUTH CYTTEBI
BIJIMIHHOCTI y CIOCOO1 BUPaXEHHs BIAMIHKIB IMEHHUKA. YKpaiHCbKa MOBa Ma€ CiM
BIJIMIHKIB, B TOH 4ac sk aHrJifchbka MoBa Jyimiie jaBa (Kopyrens, 2004, c. 17).

VYkpaiHncbka MOBa Ma€ pi3Hi TUIU POAY IMEHHHKIB, TaKl SIK YOJOBIYUH, )KIHOUUI
Ta CEepeAHiil pil, TOAl SIK aHIrIiiichka MOBa He Mae poay. ToMmy HOCIi yKpaiHCBKOT
MOBHU MOKYTh MAaTH TPY/JHOIII MTPH BUBYEHHI aHTIIMCHKOI MOBH, JI€ P/l SIK KaTeropis
HE ICHYE.

[HIII0T0 Ba)KJIMBOIO METOI0 KOHTPACTUBHOI IpaMaTUKH € BHUSBJICHHS IpoOJieM,
Kl MOXYTh BUHUKHYTHM NpH TEpeKiaZl TEeKCTIB 3 OJHIE] MOBH Ha IHIIY 4epes
BIJIMIHHOCTI y TpaMaTHMYHUX CTpyKTypax. Hampuknan, ykpaiHChka MOBa Ma€ CBOi
0COOJIMBOCTI y BUKOPUCTAHHI 4acOBUX (HOPM, IO MOXKE CIPUIUHUTU TMOMUIKH TIPH

nepeKsaal aHraiiChKOI0 MOBOIO, /1€ YaCOB1 (POPMH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1HAKIIE.
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KonTpactuBHa rpamMaTuka TakoXX [OMOMAara€ y BHUBYEHHI 1HO3EMHHX MOB,
OCKUIBKH J03BOJISIE 3pO3YyMITH CYTTEBI BIIIMIHHOCTI Y TpaMaTullli Ta BUKOPHUCTaHHI
MEeBHUX TpaMaTUYHUX CTPYKTyp. Hampuknan, BIAMIHHICT MK TEPYHIIEM Ta
1H}IHITUBOM B aHTJIHCHKIM MOBI MOXe OyTH CKJIaJHOIO JJi1 HOCIiB MOBH, 7€ HEMae
TaKoi p13HUIN. 3aBAsIKK KOHTPACTUBHIN rpaMaTHUIll MOXHA BUSBUTH Taki MpoOJieMH Ta
pPO3pOOUTH METOAWKH HABYaHHSI, SKi JOTOMOXYTh Kpalle 3acBOITH IHIIOMOBHY

rpamatuky (CeniBanoBa, 20006, c. 443).
1.2 Tunu MoB 3a pizHUMH miaxogamMu (Mop¢oIOTiYHIM, CHHTAKCHYHHM)

3a mopgonociunum nioxodom 10 knacudikaiii MOB MOKHA BUIUIUTH
HACTYTHI TUIIH:
AHrmiicbka MoBa:

. AHaJliTU4Ha MOBa — II€ MOBa, Yy sIKiii MopdosioridyHi GopMu BiIHOCHO
IPOCTI Ta OUIBIIICTh TpaMaTU4YHOI 1HQOpMaIli NeperaeTbcs 3a JOMOMOroI0 CIIiB,
peUYCHb Ta KOHTEKCTY.

. Hynb-mMopdeMHa MoBa — 11€ MOBa, y sIKid meBHI Mopdoioriudi gpopmu
BiJIcyTHI. Hampukian, B aHTIIACHKIM MOBI HEMa€ 3aKiHUCHb IS YHCIA Yd POy
iMmennukiB (JIeBuipkmii, 2008, c. 98-99).

YkpaiHCbKa MOBa:

. CuntreTnyHa MoOBa — II¢ MOBa, y #AKIA TrpamMaTuyHa iH(opmalris
nepeaeThes 3a JOMOMOTo0 MOP(MOIOTIUHUX (POPM.

. drnekciiiHa MOBa — 11€¢ MOBa, y sIKiil MOp(emMu 3MiHIOIOTh CBOIO (hopMmy,
1100 BupaxkaTu rpamatuyHi kateropii (I'opmuany, 2004, ¢. 17-19).

3a cummaxkcuunum nioxooom 10 Kiacudikaiii MOB MOXHa BHIUIUTH
HACTYIIHI TUIIH:

AHrmiicbka MoBa:

«  ®paszoBa MOBa — MOBa, Y SIKIil peueHHs1 OyIayloThbcs 3 Ppas, Kl MOKYThb

OyTH 3MIHIOBaH1 Ta 3aJIe’KaTH OJIHA BiJ 1HIIIOL.
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o IlopsnkoBa MoBa — MOBa, y SIKi MOPSJIOK CIIB Y PEUEHHI € BaXJIUBUM
1 BUpakeHHs cmucity (JIesunbkwuid, 2008, c. 98-99).

YkpaiHCbKa MOBa:

o  ®pazoBa MOBa — MOBa, Y SIKif pedeHHs1 OyIayloThes 3 Ppas, AKi MOXKYThb
OyTH 3MIHIOBaHI Ta 3aJIe’KaTH OJ{HA BiJI 1HIIIO]

o  ['Hyuka MOBa — MOBa, y K1l CIOBa MOXKYTbh 3MIHIOBAaTHUCS 3a JIOIOMOTOIO
BIIMIHIOBaHHSI Ta CIIOJIyY€HHS 3 IHIIMMHU clIoBaMH y (pasy sl BHpaKCHHS
rpaMatuaHux Kateropii (I'opmuany, 2004, ¢. 17-19).

3BUYalHO, LI€ HE € MOBHHUM CIIMCKOM Kiacudikamiii 3a MOp(]OJOriyHUM Ta
CUHTaKCUYHUM MIX0JaMH, OJTHAK 11€ HAJa€ MOXJIMBICTh TOPIBHITH PI3HI THUIH MOB,

30KpeMa aHINChKY Ta YKPAiHCHKY.

1.3 3aranbHa xapakTepucTHKA OYA0BH CYYaCHOI aHIVIIHCHKOI Ta

YKPalHCbKOI MOB

3aranpHa XapaKTepUCTUKAa OyJOBM CY4YacCHOi aHIIMCBHKOI Ta YKpPaiHCHKOi MOB
MoJIsiTa€ y TOMY, 110 OOMJIBI MOBU HAJIEKATh JO 1HAOEBPOINEHUCHLKOI MOBHOI POJMHH,
BOHU MalOTh CKJIaJIHY MOP(OJIOTiI0 Ta CHHTAKCHC.

IIpote, € nesixi BiAMIHHOCTI y OyJOBI MK LIMMH JABOMAa MOBaMHU. AHIJiHCbKa
MOBa Ma€ 3HAYHY KUIBKICTh CIIiB, fKI BUpaXeHI pI3SHUMU YaCTUHAMH MOBHU:
JI€CIOBaMH, IMEHHMKAaMH, TNPUKMETHUKAMH TOIIO. ['pamMaTHU4Hi  KaTeropii
IMEHHHUKOBUX YaCTUH 3HAYHO CHPOIICHI, IO JO3BOJSE JETIIe 3PO3YyMITH CHCTEMY
MOBH B IILJIOMY.

VYkpaiHncbka MOBa, 3 1HIIOIO OOKYy, Mae 06arato opM CIiB, SIKI 3aJieXaTh BIJ
PI3HUX IpaMaTHUYHUX KaTEropiid, TAaKUX SIK piJl, YMCIO Ta BiAMIHOK. Kpim Toro, BoHa
Ma€ CKJIATHy CHCTeMY JI€CTIBHUX (OpM, IO JO3BOJISIE TOYHIIIE BUPAXXKATH 4YaCOBI
BiJIHOIICHHS Ta 3Ha4YeHHs Aii (Crenanenko, 2019, c.141).

Takox BapTO BII3HAYMTH, IO YKpaiHChKa MOBa Ma€ OIIBII THYYKHIMA

CUHTAKCHUC, 1110 JO3BOJISIE OUIBII PI3HOMAHITHO Oy/yBaTH pEeYEHHS Ta BUpaXXaTH Pi3HI
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3HAYEHHS 3a JIOMIOMOTOI0 CJIOBOCIIONyY€Hb Ta PI3HHUX BIAMIHKOBUX (HOpM CIIiB.
AHTriichKa MOBa, HATOMICTbh, MAa€ OB KOPCTKUH CHHTAKCHC, IO JO3BOJISE JICTIIE
PO3YMITH CTPYKTYpPY PEeUeHb Ta 3a0e3rnedye OuIbIl TOYHY 1H(GOpMAIliI0 Mpo MOPSA0K
ciiB y pedensi (Randolph, 1985, p. 801).

[Ile ogHa BakyiiMBa BIAMIHHICTH TOJIATa€ y TOMY, IO aHIJIIHChKa MOBa Mae
3HQYHO MEHIIIE TpaMaTMYHMX BIAMIHKIB, HDK YyKpaiHChbKa. AHTIIMChKa MOBa
BUKOPHUCTOBY€E JHIIEe OAHY (OpMy TMPUCBIKHOTO TPUKMETHUKA (YTBOPEHY BiA
imennuka) — 'S (Huddleston, 2002, p. 1595). Vkpaincbka MOBa Ma€ CiM BIJMIHKIB
IMEHHHKIB, TOA1 SIK aHTJMChbka MOBa Ma€ TUIbKH ABa. OKpIM TOTO, YKpaiHCbKa Mae
pi3H1 GOopMHU MPUCBIMHUX MPUKMETHHUKIB 3aJICKHO B1J] pOAY Ta YHCIIA.

VYkpaiHncbka MOBa TakoX Mae Oubiie POHETUYHUX Ta opdorpadiuHuX MpaBui,
HDK aHIUIChbKa MOBa. YKpaiHChbKa MOBa Ma€ JOBUIbHY KIJIbKICTh M'SIKMX 3HaKiB Y
CJIOBaX, IO 3MIHIOE iX BHMOBY Ta HalMCaHHsS. AHTJINACbKA MOBa Mae€ Oible
HEMPaBWIbHUX JIECIIB Ta CHIIiB, Kl BXHMBAIOThCA I[103a MpaBUJIAMU, IO MOXKE
MIPU3BECTH JI0 TUTyTAHUHU B MOBJICHHI.

OTtxe, Xxoua aHTJINHCHhKA Ta YKPaiHChbKa MOBH MalOTh JIeAKl CIUIbHI PUCH, BOHH
TaKOX BIAPI3HAIOTHCS B 0ararbox acrnekTax OyJOBU Ta rpaMaTUKHU. AHIUIMCbKAa MOBa
Mae€ OLTBIT KOPCTKUM CUHTAKCHC, 1110 POOUTH 11 OLIbIT e(DEKTUBHOIO JIJIsi KOMYHIKAITIi
Ta CIUIKYBaHHS, OCOOJIMBO JJIA JIFOJICH, SIKI BUBYAIOTh aHTJIIHACHKY SIK 1HO3EMHY MOBY.
OpnHak, ykpaiHCbKa MOBa JI03BOJII€E OUIBII TOYHO Ta OOpa3HO BUPAKATU JYMKHU Ta

MOYYTTS, 110 POOUTH 11 Ay*xke ehEeKTUBHOIO JJIS JITepaTypHUX TBOPIB Ta MOE3IH.

1.4 YacTuau MOB, KjIacu@ikauis

Po3nin kypcoBoi poOOTH, NPUCBAYCHUM JOCTIPKEHHIO YacTHH MOB Ta
kiacudikaili yKpaiHChKOi Ta aHIJIIHCBKOI MOB, Ma€ Ha METI BHBUECHHS OCHOBHHUX
JIHTBICTUYHUX KaTETOPiH, siKi HOPMYIOTh TPAMaTHUKy Ta CHHTAKCHUC IIUX MOB.

VY mporeci JOCHIIKEHHS MOXHA 3BEPHYTHUCS JO ICTOPUYHOTO AaCHEKTy

PO3BUTKY IMX MOB, JOCTIAUTH POJb 1HIOEBPOIMEUCHKOT MOBHOI POJMHM Ta 1HIIUX
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MOBHHMX BIUIMBIB y CTaHOBJICHHI CYYacHOI rpamMaThku Ta Jekcuku. OKpiM TOToO,
YKpaiHChKY Ta aHTJIIMChKY MOBH MO>KHA TIOPIBHSITH 3 1HIITMMH MOBaMH, SKi HAJIEKaTh
JI0 P13HUX MOBHMX POJIMH, Ta MPOAHAII3yBaTH iX BIAMIHHOCTI Ta CX0XKOCTI.

BaxxnuBUM acmieKTOM IOCIIIKEHHSI MOYKE CTaTH Kiach(ikallis 4acTHH MOB Ta
iX B3a€MO3B'A30K y MOBHIM cuctemi. Hampukman, AOpeYHO PO3IIISIHYTH KaTeropii
IMEHHUKa, J1€CTIOBA, MPUKMETHUKA, 3aliMEHHUKA, NMPUWMEHHHMKA, CIIOJyYHHKA Ta
YaCTKH, IXH1 0COOIMBOCTI Ta (PYHKIIIT y PI3HUX MOBHHUX KOHTEKCTaX.

Y 1mux aBOX MOBax € TpW HAWOUIBII TOIIMPEHI YaCTMHU MOBHU: IMEHHHK,
TI€ECTOBO Ta TPHUKMETHUK. IMEHHMK — 1€ YacTMHAa MOBH, SKa II03HAYa€ Ha3BYy
npeaMera, sBUIla, MicIld, yacy abo iaei. B ykpaiHChkiii MOB1 IMEHHHUKH MarOTh Pi,
YUCJIO Ta BIAMIHOK. Y aHTUNMCHKIN MOB1 IMEHHUKH HE 3MIHIOIOTHCS Y BIJIIOBIAHOCTI
0 pOAy Ta BIJMIHKY, ajle 3MIHIOIOTh HAlMCaHHS Ta 3BYYaHHS MPU BUKOPUCTAHHI
onHuHHU Ta MHOXUHU (JIeBunbkuii, 2008, c. 107).

JliecnoBO — 11e YacTHHA MOBH, fKa IO3HAYae Ait0 abo cTaH. YKpaiHChKa MOBa
Ma€ CKJIaJHy CHCTEMY [I€CIiBHUX (opM, sika BKJIIOYAaE 4Yac, OCO0y Ta 4YHCIO.
AHTJIIChKa MOBa Ma€ MEHII CKJIAIHy CHCTEMY MIECTIBHUX (hOPM, ajie Ma€ JIBa BUIU
JIECTIB MUHYJIOTO 4Yacy — IMPaBUJIbHI Ta HEMPaBUJIbHI, 110 POOUTH 1i YHIKAIBHOIO B
nopiBHsAHHI 3 6arateMa iHmmmMu MmoBamu (Huddleston, 2002, p. 74).

[IpukMeTHHUK — 1Ie YaCTHHA MOBH, SIKa OIMMCYE XapaKTEPUCTUKH 1 BIACTUBOCTI
IMEHHUKAa — HAaNpUKIaJ, KOJIp, po3Mip, (Gopmy, CTaH, HaJexXHICTh. [IpukMeTHUKH
BIAMOBIOAIOTh, HA 3alIUTAHHS «AKUH?», «SIKa?», «IKe?», «IKi1?», «4uii?», «4ua?»,
«uni?». [[puKMETHUKH B YKPATHCHKIN Ta aHIIIMCHKIM MOBaX BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
OMHUCY PI3HUX XapaKTepPUCTHK peueH, Jrojei, wicup Ta mnonaik (3arxiTko,
2012, c. 130).

Opgna 3 BIAMIHHOCTEM TONAra€ B TOMY, IO YKPAiHChbKI MNPUKMETHUKH
3MIHIOIOTBCS 32 POJaMH, YUCIAMH Ta BiJIMIHKAMH, 110 JO3BOJISIE TOYHIIIE BUPA3UTH

3HaueHHda. Hanpukian, ykpaiHChbKHI MPUKMETHUK «BEJIMKUN» Ma€e 4OTUPU (HOpPMHU —



13

BEJIMKHM, BEJIMKA, BEJIIMKE, BEJMKI — B 3aJIC)KHOCTI BiJ] TOTO, HAa KWW PiJi, YUCIO Ta
BiIMIHOK BiH mocmiaetses (Maptuntok, 2007, c. 25).

VY cBow uepry, aHrmiichki MPUKMETHUKH HE 3MIHIOIOTHCS 3a YHUCIAMH Ta
BIIMIHKaMH, Xoua JesSKI MPUKMETHUKH MOKYTh MaTH TOPIBHSJIbHY Ta HaWBHIIY
CTyNeHl MOpiBHAHHA. Hampukian, TPUKMETHUK «MaJICHBKUM» y aHTJIMCHKIM MOBI
3QJIMIIAEThCS O0€3 3MIH BIIHOCHO 4YHCEN Ta BIJMIHKIB, ajJe MOXXE€ MaTH CTYIeHi
MOPIBHAHHA «MEHIINN» Ta «HAMMEHIITHI.

B ykpaiHcekiii MOBI KaTeropii NpUKMETHHKA HaldJacTiie 30iraloTbes 13
KAaTeropisiMM IMEHHHKA, M0 KWOro omnucyroTb. OOHIBI A03BOJIAIOTH BHUKOPUCTAHHS
MPUKMETHUKIB SK IMEHHHUKIB, II0 MOXE MPHU3BECTU JI0 3MIHM iX POJII B PEUYCHHI
(Topriuany, 2004, c. 94).

{1 BiAMIHHOCTI pOOJATH YKPAIHCbKY Ta AaHIIIMCbKY MOBHM YHIKaJIbHUMH,
OKPECIIIOI0YH iXH1 MOKJIUBOCTI. [IOpIBHSHHS MPUKMETHHUKIB y IIUX MOBAaX JIONIOMAarae
pPO3YyMITH 1X BUKOPUCTaHHS Ta pPOJb y PEUYEHHI, a TaKOXX pO3BUBATH BMIHHA

e(EeKTHBHO CIIJIKYBAaTHCh Ha PI3HUX MOBAaX.
1.5 IMeHHMK SIK YACTHHA MOBH Ta MOro KaTeropii

IMEHHUK € OJHI€I0 3 OCHOBHUX YaCTHH MOBH, SKa BHKOPHUCTOBYETHCS IS
MO3HAYCHHS IMEHI MpeMeTa, SABUIIA, CTaHy TOIIO. YKpaiHChbKa Ta aHIIiChKa MOBH
MarOTh Pi3HI KaTeropii IMEHHMKIB Ta iX BIJIMIHIOBaHHS, SIKI HEOOXI1JHO JI€TaJIbHIIIIE
PO3TIISIHYTH.

B ykpaiHchkiii MOBI € ciM BIIMIHKIB: HAa3WUBHUMW, POJIOBUM, TaBaJbHUM,
3HAXiHWH, OpyAHMil, MicLeBMI Ta KIMYHMHA. IXHS (QyHKIiS i posTamryBaHHsA Y
pedeHH1 Bilpi3HseTbcs. Hampukinaa, Ha3WBHUM BIIMIHOK BUKOPUCTOBYETHCS IS
MO3HAYCHHS 1IMEHI TMpeIMeTa YM SBUINA, POJOBHI — JJISI BUPAXKEHHS HAJIECKHOCTI,
MaBalbHU — I BUP@KCHHS anpecaTa abd0 KOpPHUCTyBada, 3HAXITHUN — IS
no3HayeHHs1 00'ekTa nii, OpyAHHN — ISl BHpPaKEHHs 3aco0y [ii, MICIIeBHM — IS

BUPKECHHS MICIIS IepeOyBaHHS.
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Takox ykpaiHChka MOBa Ma€ Kareropii poay Ta duciia. 3a poJOM IMEHHHUKHU
MOJIISIIOTHCS. HAa YOJIOBIUMHM, KIHOYMI Ta CEepelHii, a 3a YMCIOM — Ha OJHUHY Ta
MHOXHHY. KpiM TOro, iIMEHHHKH 3MIHIOIOTHCS 32 KaTeropi€ro BIIMIHKY, PO 110 OYyJI0
3rajlaHoO BHIIIC.

Y cBOIO Yepry aHriiiicbka MOBa Ma€ MEHII CKJIQJHY CHUCTEMY BiIMiHIOBaHHS
IMCHHHKIB. IMEHHUKH B aHTJINUCHKIM MOBI HE 3MIHIOIOTHCSA Y BIAMOBIAHOCTI 0
BIMIHKIB, ajieé 3MIHIOIOTBCS 3a YHCJIOM — OJHHMHA 1 MHOKHMHA. TakoX B aHTIIHCHKINA
MOB1 € TIeBHI IMEHHHUKH, SKI HE MarTh (OPMH MHOXWHHU — HaIPUKIAJA, CJIOBa
«advicey ma «information» (Quirk, 1985, c. 249).

IMmeHHUKHM B 000X MOBaX MarOTh CBOI KaTeropii, siki BIAPI3HAIOTH iX 3a IEBHUMHU
O3HaKaMH. PI3HUIII MOMsTaE y CKJIAJHOCTI CUCTEM KaTeropii BiIMIHKA, fKa € OUIbII

PO3BHUHEHOIO B YKPAiHChKIN MOBI.

1.6 Kareropist BigMiHKa Ta i10ro 3Ha4YeHHS

B ykpaiHchKiii Ta aHTMChKIM MOBaX BIIMIHOK € OJTHIEIO 3 TOJIOBHUX KaTeropii
IMEHHUKIB. BiTIMIHOK BKa3ye Ha CHHTaKCUYHY POJIb IMCHHUKA B PEUEHHI, a TAKOX Ha
1oro rpaMatuyHy (popMy B 3aJ€XKHOCTI Bl KOHTEKCTY.

Ha3uBHuii BIAMIHOK BHKOPHUCTOBYETHCS [IJIsi MO3HAYEHHS MiJMETa PEUEHHS,
POJIOBHI — JJIs1 BKa3yBaHHS HA HAJEKHICTh MPEAMETa JI0 TIEBHOTO POy, JaBaIbHUI —
JUTST BUpQKEHHS ajjpecaTta, Ha SKOTO HaIlpaBJIeHA Jlisf, 3HAXiTHUN — JJIs MMO3HAYCHHS
npeaMeTa, Mo MiArae aii, OpyJIHUNA — JUIsi BUPAKEHHS 3ac00y a00 1HCTPYMEHTY, a
MICIIEBUM — sl BKa31BKU Ha MiciernepeOyBaHHs.

VY aHrmiiicbKii MOBI HEMae€ Takoi PO3TallyJKEHOI CUCTEMH BIAMIHIOBAHHS. Y
NESAKUX BUIAJAKax, SKIIO TMOTPIOHO BKa3aTH CHHTAKCUYHY pOJIb 1MEHHUKA,
BUKOPUCTOBYIOTHCS NPUIUMEHHUKHM Ta 1HINI 3acOo0M BUpakeHHA. Hanpuknax, ans
MO3HAYCHHS TiAMETa pEYEHHS BUKOPUCTOBYETHCSA 3arajbHa (opMa IMEHHHUKA B
OJIHWHI, a JJI1 BKa31BKM Ha HAJEXKHICTh — anocTpod Ta S (aHTMNHChKUI MPUCBIMHUN

Biaminok) (Biber, 1999, p. 79).
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OTxe, BIAMIHOK € Ba)XXJIMBOIO IPAMAaTUYHOIO KaTEropi€ro B YKPaiHChKii MOBI, B
TOM Yac sIK y aHTJIIHCHKII MOBI LI KaTeropis 3aMiHeHa 1HIIMMH 3acO0aMH BUPAKCHHS.
OmuuM 3 HaWBaXJIMBIMIKMX ()aKTOpiB BUBYCHHS BiAMIHKA € mpakTthka. HeoOximHO
0araTo MpaKTHKYBAaTHUCA B BUKOPHUCTAaHHI BIAMIHKIB IMEHHHKIB, 1100 OXOMHUTH Pi3HI
BUNIAJKKM Ta BUHATKH. Tako KOPHUCHO BHUKOHYBaTH pIi3HOMaHITHI BOpaBU Ta
PO3TJIsiIAaTH TMPUKJIAAN BHUKOPUCTAaHHS BiIMiHKA, 100 3pO3yMITH IXHIO pPOJIb Yy

KOHTEKCTI.
BucnoBku 10 Po3zainy 1

BucHoBku 10 po3nuly KypcoBOi poOOTH MPO TEOPETHYHI 3acajd BUBUCHHS
BIJIMIHKIB IMEHHHKA B Cy4aCHIi aHTTHACHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax HACTYIIHI:

1. BiaMiHOK IMEHHHKA € OJHIEI0 3 HAMBAKIIMBIIINX KaTEropiii rpaMaTHKH B
aHTJIACHKIN Ta YKPAaiHChKIA MOBax.

2. VYkpaiHCbka MOBa Ma€ OUIBII CKJIAJHY CHUCTEMY BIJIMIHIOBAHHS
IMEHHMKIB, HI)K aHIJIIACbKa MOBa. YKpaiHChbKa Ma€ CIM BIAMIHKIB, TOJl SIK
aHTIIIIChbKa Ma€ TITBKY JIBA BIIMIHKH — 3arajIbHUI Ta MPUCBIMHUIA.

3. V cyyacHii aHTIMCHKIA MOBI BIJIMIHOK 1IMEHHUKAa BHKOPHUCTOBYETHCS
Jy’K€ 0OMEKEHO MOPIBHSIHO 3 YKPATHCHKOIO MOBOIO. Y OUIBIIOCTI BUNIAAKIB (hOpMY
CJIOBA 3 BIAMIHKOM MOHa BUKIIOUWTH, 1 POJb BIAMIHKA BIJITpae KOHTEKCT a0o
MIPUMMEHHHUK, SIKUHA KOTO CYTIPOBOJIKYE.

4. VY cyyacHIii yKpaiHChK1ii MOBI BIJIMIHOK IMEHHHUKA € JTy>K€ BaXXJIMBUM JJIs1
hOpMyBaHHS 3HAYEHHS CJIOBA TAa IPAMATHYHOI MPABHJIBHOCTI pedeHHs. Moro
NpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS BIAIrpa€ CyTTEBY POJIb Y CHPUUHATTI TEKCTY Ta HMOTO
3MICTY.

5. BuBueHHsf BigAMIHKa IMEHHHKA € BaXKJIUBUM €JIEMEHTOM BHBYEHHS
IpaMaTUKU aHTJIINCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB. 3HAHHS XapaKTEPUCTUK BIIMIHKIB €
HEOOXITHUM i €(EeKTUBHOTO BHUBYEHHS Ta BHUKOPHUCTAHHS MOBH y THCHMI Ta

YCHOMY MOBJICHHI.
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6. BiAMiHOK IMEHHHMKA € Ba)KJIMBOIO KaTErOPI€I0 IPaMaTUKK B aHTJIHACHKIN Ta
YKpaiHChKI MOBax, aje BUKOPHCTAHHS Li€i KaTeropii B 000X MOBaxX BiAPI3HIETHCAL.
VYkpaincbka MoBa Mae OUIBII CKJIQJHY CHCTEMY BIJIMIHIOBaHHS IMEHHHKIB, IIIO
BUMarae BiJl CTyJICHTa O1IbINOI yBaru Ta 4acy JJiA ii BUBYEHHS. B aHTiChKiF MOBI
KaTeropis BiJIMIHKa Jy)Ke CIIpOIIEHA, MPOTe BCE K HEOOXiAHO OyTH 3HAHOMUM 13
PI3HHMH AacTeKTaMH iXHBOTO BXKMBaHHS I TIPaBUIbHOI TOOYIOBHM pEYCHb Ta

TEKCTIB.
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PO3JILI 2. HOPIBHSIVIbHA XAPAKTEPUCTUKA KATET OPIi
BIZIMIHKA B AHI'JIIMCHKIN I YKPATHCBKIA MOBAX

Kareropiss BigMiHKa IMEHHHKA € BaXKJIMBOIO CKJIAQJOBOI0 TpaMaTHKU SK
aHTJINACHKOI, TaK 1 yKpaiHChkoi MOB. OjHaK, CUCTEMHU BIIMIHIOBAHHS B IIUX MOBax
BIJIPI3HSIIOTHCA 32 KIJIbKICHUMH Ta SIKICHUMU O3HaKaMHu.

BiamiHOK B aHTIHCHKIA MOBI OOMEKEHHUH Ta BUKOPHUCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHHS! CUHTAKCUYHUX (YHKIIM, TaKuX SIK MiJIMET, JOJATOK, MPHUCYIOK Ta IH.
TakuM 4YUHOM, B aHTJINACHKIM MOBI BIAMIHOK HE BIJIOOpaka€ BITHOCHHU MIX
IMEHHUKaMH y PEUYCHHI.

VYkpaincbka MOBa Ma€ OUIBII CKJIQJHY CUCTEMY BIJIMIHIOBAHHSI, IO BKIIOYAE
CIM BIJIMIHKIB — HQ3UBHUM, POJIOBUM, TaBAIbHUM, 3HAX1IHUM, OPYIHUMI, MICIIEBUI Ta
KJIMYHUHN. BiIMIHOK B YKpaiHCBHKi MOB1 BUKOPUCTOBYETHCSA JJIsl TO3HAUCHHS HE JIUIIIE
CUHTaKCUYHUX (DYHKIIIH, aje i rpaMaTUYHUX O3HAK IMEHHHUKIB, TAKUX K PiJl, YUCIIO,
BIIMIHOK, 110 B1JJ0Opa)Kar0Th BIAHOIIICHHS M1’)K IMEHHUKAMH Y PEUYEHHI.

Y BUKOpUCTaHHI BIJIMIHKAa € BIIMIHHOCTI 1 B TIIO3HAY€HHI MHOXHHHU.
VYKkpaiHcbka MOBa 3MIHIOE MHOXHWHHI 3aKiHYEHHSI IMEHHHMKIB B 3aJ€KHOCTI BIJ
BiIMIHKY. B aHrmiicekiii MoBi ¢opMa MHOXHMHMA IMEHHHUKIB HaW4acTiIe
MO3HAYAETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 3aKiHUeHb -S a0o -es (Murphy, 2012, c. 138).

OT1xe, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 KaTEropis BIJIMIHKY B YKPaiHChbKIH MOBI1
Mae OITBII CKIAQMHYy CHUCTEMY Ta BigoOpaka€ BIJHOIICHHS MIK IMEHHUKAMH Y
pEeYEeHHI1, TOA1 SIK B aHTJIIMChKIN MOB1 BOHA € O1IbIII OOMEKEHOIO Ta BUKOPUCTOBYETHCS
JUTSl TO3HAYEHHS] CUHTAKCUYHUX (PYHKITIH.

BaxxnmuBo 3a3HaumTH, MO B YKpAiHCBKI MOBI KaTeropis BIAMIHKY
BUKOPUCTOBYETHCSI 3HAYHO YACTINIE, HI)K B aHTJINCHKIHM, 1 Ma€ BeJIMKE 3HAYEHHS AJis
30arayeHHs] MOBHOTO CJIOBHHKA. BWKOpHUCTaHHS TMPaBWJIBHOTO BIAMIHKY MOXE

3MIHIOBATH 3MICT PEUCHHS Ta HAaJaBaTH HOMY JIOJIATKOBUX BIATIHKIB.
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3 iHMmI0TO OOKY, aHTJIIHIChKa MOBA Ma€ CBOI MEepeBaru y TOMy, 10 ii rpaMaTHKa €
JIOCUTHh TPOCTOI0 Ta JIOTIYHOIO, IO POOWTH ii JIETKOIO IJIi BUBYCHHS Ta CIIPHSIE
MIBUAKOMY (POPMYBaHHIO 6230BOTO PiBHS MOBJICHHEBUX HABUYOK.

Takum dYnHOM, KaTeropis BIIMIHKAa B aHIJIMCBHKIA Ta YKpaiHCBbKiil MoOBax
OXOILTIOE PI3HI CHHTAaKCHMYHI Ta MOPQOJIOTIYHI acleKTH, a BUKOPUCTAHHS i€l

KaTeropii Mae pizHe 3HAYCHHS B I[UX MOBAX.

2.1 BigMiHKH B aHIJIiiCbKIii MOBI, IX cCeMaHTHYHI, GopMaJIbHI Ta
(pyHKUIOHAJIbHI 03HAKHU

BigminkoBa cucTteMa B aHTIIMCHKINH MOBI MPAKTAYHO BIACYTHS, IO POOUTH il
3HAYHO MEHIIl CKJIQJHOI0 3 TPaMaTUYHOI TOYKH 30py MOPIBHSHO 3 YKPaiHCHKOIO
MoBo1. IIpote nesxi dopManbHi O3HAKM, Takl K 3aKIHUYEHHS JIESIKUX IMEHHUKIB Y
MHOXHMHI Ta JESKMX OCOOJMBHUX BHIIaJIKaX B OJIHMHI, MOXYTb BKa3zyBaTh Ha iX
CUHTaKCUYHY (PYHKIIIO B PEYEHHI.

Hanpuknazn, popmaibHi 3akiHYEHHS -S a00 -€S BKa3yIOTh HA MHOXXHUHY JIESIKUX
IMECHHHKIB, HaNPHUKIaJ, catsS (KoTh), a0 Ha TPETIO 0CO0Y OJHHUHHU B TEMEPINTHHOMY
npoctoMy u4aci nmiecnmiB, Hampukian, Wwalks (Bin/Bona/Bono xomuth). Ilpo
CUHTaKCUYHY POJIb IMEHHHKIB, SIKi MAlOTh OJIHAKOBY (POPMY OJHUHU 1 MHOKUHU, MU
MOJKEMO i3HaTHCS 13 KOHTEKCTYy — Hampukiaan, Sheep (BiBipt). Moxe
BUKOPUCTOBYBAaTUCh K MiAMET ab0 [O0JATOK, a TAaKOXX B O3HAYEHHI BJIACHOCTI,
Hanpukian, the sheep's wool (oBeua BoBHa) (Koueprawn, 2006, c. 272).

@OyHKIIOHANbHA POJIb IMEHHUKIB B PEYEHHI B aHIIIMCHKIA MOBI MO3HAYAETHCS
3a JOTIOMOTOI0 MOPSJIKY CJIIB Ta MpUiMeHHUKIB. Hanpukiaz, miaMer 3a3Budail CTOITh
nepes A1€CIOBOM, a JIOJATOK — Micis Hboro. Takok 1ICHYIOTh EBHI NPUHMEHHUKH, SIK1
BKa3YyIOTh Ha CHHTAKCHYHY (DYHKIIIF0O IMCHHUKIB y peueHHI, Hanpukian, for (mms)
nepen nogarkom (I'magka, 2019, c. 75).

O3Haky, sK1 II03HAYAIOTh CEMAHTHYHI BIATIHKA B aHTJIIMCBKIA MOBI,

BKJIIOYAIOTh BXKMBAHHS JI€IKUX IMEHHHUKIB Y BIJIMIHKOBIA (opmMi B OCOOIMBHUX
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BumaaKax, Hampukian, Genitive Case (MPUCBIMHWN BIJIMIHOK) ISl ITO3HAYCHHS
PHHAJICKHOCTI, Harpukiam, John's book (kaura JoHa).

He3Bakaroun Ha Te, B aHIJIIMCHKIA MOBI HEMA€ YITKOI BIAMIHKOBOI CHUCTEMH,
dbopManbHi O3HAKM Ta MPUIUMEHHUKH MOXYTh BKa3yBaTH Ha (PYHKIIIOHAJIBbHY POJIb
IMEHHUKIB y pedeHHI. CeMaHTUYHI BIATIHKM MOXYTh OyTH BHpa)K€HI 3a IONIOMOTOI0
BIIMIHKOBHUX ()OpPM IMEHHHUKIB Yy JESIKUX BUITQIKaX.

Hampuknan, iMeHHUK people BXKHBA€ThCS B MHOXHHI 0e3 Oyab-SKHX 3MiH:
«These people are friendly.» IMenHuku 3a3BHYaii MalOTh MPHUCBIHHY BIAMIHKOBY
dbopMy B OJIHHMHI Ta MHOXHHI, SK-0T: «Jirl’s booky» — «xumxkka niBunHN» ado «girls’
books» — «xumxku niBuat» (Kopynens, 2004, c. 179).

Otxe, KaTeropis BiMIHKA B aHTJIMCHKIM MOB1 Ma€ KiJIbKa O3HaK, sSKi MOXXHa
OKpPECIIUTHU, aHAII3YI0UU TpaMaTuyHy (popMy iIMEHHUKA Ta HAABHICTh NPUIMEHHUKIB.

2.1.1 Bigmiakum imMeHHHMKAa. Y aHIVINWCBKIA MOBI € JBa 4YHCIIA: OJHUHA
(singular) i muoxxuHa (plural). IMeHHMKHN 3a3BHYaii 3MIHIOIOTH CBOIO (POPMY 3aJICIKHO
BiJI 4HCla, KpiM JesIKUX BUHATKIB. Hupkdye HaBeAeHO BiAMIHKM IMEHHUKIB Yy
aHTJIACHKINA MOBI:

Onuuna:

o 3aranbHuii (Ha3uBHUK) BimMiHOK (Nominative Case) — BUKOPHUCTOBYETBCS IS
no3HAYeHHs migMera abo JomaTka B pedeHHi: «caty (kit), «child» (autuna), «friend»
(apyr).

o Ilpucsiitnuii BigmiHok (Genitive Case) — BUKOPHCTOBYEThCS JIJISl TTO3HAYCHHS
BJIACHOCTI, HAJEKHOCTI ab0 MOXOIKEeHHs: «Cat'sy (kora), «child’sy (murTuHm),
«friend's» (npyra) (Tapacenko, 2006, c. 70)

o 3uaxigauii BigmiHOK (Accusative Case) — (opManbHUHN, Cy4acHi JIHTBICTH
3a3BUYall HE BUOKPEMJIIOIOTH MOr0 OKpeMo, ajpke MOpPQOJIOTIYHO BiH Ma€ Ty camy
dopmy, 1o i 3aranpHui Bigminok (Nominative Case). BukopucToByeTbCs ist

MO3HAYCHHS MPSIMOTO JI0JaTKa B PEUCHHI:
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«He blinked and stared at the caty (BiH ximimHYB i BHTpPIIIMBCS Ha KOTa)
(Rowling, 1998, c. 3);

«Did you bring me a book?» (Tu npunic meni kuury?) (Lee, 1998, c. 126).
Oco0oBi 3aliMeHHUKH 30eperau 110 (GopMy B Cy4acHIM aHTTIMCHKIA MOBI: «ME»
(mene), «himy (itoro), «hery (ii).

MHoxuHa:

o 3arampHuii (Ha3uBHUI) BigMiHOK (Nominative Case). BUKOPHCTOBYETBCS JUIS
NO3HAYeHHs migMera abo JojaTka B peucHHI: «cats» (xotm), «childreny (mitn),
«friends» (mpys3i).

o Ilpucsiiinmit BimMiHok (Genitive Case) BHKOPHUCTOBYETHCS ISl TO3HAYCHHS
BJIACHOCTI, HAJIGKHOCTI a00 TOXOpKEHHS: «Cats’» (kotiB), «children’s» (miteit),
«friends » (apy3iB).

« 3Haximuuit BigmMiHOK (Accusative Case), sk Oyii0 3a3HaueHO BHIIE, Ma€ GopMy
3arajJbHOTO BiMIHKA 1 BHUKOPHCTOBYETHCS IS TO3HAYEHHS MPSMOTO J0JaTKa B
pEYCHHI:

«The old man could see the other boatsy (Crapuit yonoBik Mir 6auuT ¥ iHII
yoBum) (Hemingway, 1952, c. 35);

«l read a lot of classical books» (S mpounTtaB Gararo kinacuunux kaur) (Salinger,
1951, c. 25).

Oco0o0B1 3aliMEHHUKN MHOKUHH Y 3HAX1THOMY BIAMIHKY BUPa)KalOThCSl HACTYITHUM
YHHOM: «US» (Hac). Ta «themy (ix).

Takox € IMEHHMKH, $IKI HE 3MIHIOIOTH CBO€i (OPMHU BIIHOCHO YHCIA.
Hanpukian, ciioBa, 0 BKa3ylTh Ha Ha3BU HayK, MOB, rporiei: «mathematicsy
(MaTemaTHKa), «NeWS» (HOBHHH), «money» (rpomii), «informationy (indopmariis). o
i€l KaTeropii TakKoXX HaJeKaTh IMEHHUKH, 110 ITIO3HAYAIOTh PEYOBUHHU, SKi
PO3TISAAAIOTECS K OOWH LIUTICHHA 00'eKkT: «water» — «Boma», «air» — «IoBITPs»,
«sand» — «micok» Tomo. Taki IMCHHUKH MarOTh JIUIIIE BiMIHKOBI ()OPMHU OIHHHU

(Collins, 2014, p. 31, 1362, 1720).
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Jlesiki IMEHHUKH MOKYTh MaTH OJHAKOBY ()OpMYy SIK B OJIHHHI, TaK 1 B MHOXXHHI,
Hanpukia: «deer» (oseHb — ojeHi), «sheep» (BiBig — BiBi), «fishy (puba — pudn). vV
TaKOMY BHUIIAJIKy BIAMIHKH OJTHUHHU 1 MHOXXHUHHU 301Tat0ThCs.

KpiMm Toro, aeski iMEeHHHUKH MarOTh OCOOJUBOCTI B 3MiHI (JOPMHU B 3aJI€KHOCTI
BiJ BigMiHKy. Hampukiaz, iMEHHHKH, 10 3aKiHYYIOThCs Ha -S, -Sh, -ch, -X, -Z y dhopmi
MHOKHHH OTPHUMYIOTh 3akKiHueHHS -eS: «bus» (aBroOyc) — «buses» (aBToOycu),
«brushy (mitka) — «brushes» (miitkm), «watch» (rommHHHUK) — «watchesy
(romuunukn) (Imamymr, 2019, c. 25).

Po3ymiHHA BIIMIHKIB IMEHHHUKIB € BaXKJIMBOIO YaCTUHOIO BUBUYECHHS aHTJIIHCHKOT
MOBH, OCKUIBKM BOHH BIUIMBAIOTh Ha JIOPEUHE B)KMBAaHHS IMCHHUKIB B PEUCHHSIX Ta
MpaBUJIbHE BUBHAUCHHS IXHbOT CHHTAKCUYHOT QYHKIIIT.

2.1.1.1 3aranbHmil BigMiHOK. 3arajgpHUi BIAMIHOK B aHIVIMCBKIA MOBI
BUKOPUCTOBYETHCS JIJIs IO3HAUYCHHS IMEHHUKA 0€3 BIIMIHKOBOT'O 3aKIHUE€HHS, TOOTO B
HeBu3HaueHi Qopmi. Ile Ta popma imMeHHUKa, Ky 3a3BUYall MOXKHAa 3HAWTH B
CIIOBHHKAX.

Hanpukman, mis iMenHuka «caty (KiT). 3araibHUN BIAMIHOK Oyae «catw, mis
iMmeHHuKa «face» (o0muuus) — «face». 3araapHul BiIMIHOK BUKOPHCTOBYETHCS, KOJIU
MU TOBOPUMO TPO IMEHHUK Y 3arajlbHOMY CEHCl, HEe BKa3ylOUd Ha HOTo KUTBKICTh, Pijl
a00 BiJIMIHOK.

Hanpuknan, y pedenni «A cat is a pety (Kit — e momamHii yiaro0ieHels).
IMEHHHUK «Cab» BXXHUTO B 3arajlbHOMY BIJIMIHKY, OCKIJIbKH HAETHCS MPO KOTIB 3arajiom,
a He TIpo KoHKpeTHOTOo KoTa (XKiykrenko, 1960, c. 45).

Takox 3arajJlbHUI BiIMIHOK BUKOPUCTOBYETHCS ISl YTBOPCHHS PI3HUX YaCTHH
MOBH, HAIpPHUKJIAI, AIE€CTIBHOrO iMeHHHMKA abo repynmis. Hanpukian, «Flying would
be starting on Thursday» (Rowling, 1998, ¢.143). — (ITosboTH Manu poO3MOYATHCS Y
gyerBep.) Y mpomy peueHHi «flying» BucTymae sik repyHmid, KOTpH# BiJCYyTHIH B

yKpaiHCBhKili MOBI, yTBOpeHu# Bix mieciosa «to fly».
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OTxe, 3araJibHUN BIAMIHOK BUKOPHUCTOBYETHCS TOJ, KOJM IMEHHUK BHpaXKae
HiMET Y pEUYCHHI.

2.1.1.2 Tlpuceiiinuii BiamiHnok. [IpucBifiHMI BIIMIHOK B aHTJIIHCBKIA MOBI
BUKOPUCTOBYETHCSI JIJII TIO3HAYCHHS HAJIEKHOCTI ab0 BIACHOCTI IMEHHHKA 0
KOHKPETHOI 0COOM, TBapWHM, MicIs, oprasizamii abo peui. Kpim TOro, BiH
JIEMOHCTPYE 3B’ SA30K MIX JIFOAbMH, & TAKOXK OCOOMCTI SKOCTI JIFOJUHHU.

VY OinbIIOCTI BUMAJKIB MPUCBIMHUN BIIMIHOK YTBOPIOETHCS 3@ JOTOMOTOIO
anoctpoda Ta J0/1aBaHHs -S JI0 KIHI[ IMCHHUKA B OJTHUHI.

Hanpuxnan:

« The cat's tail (xsicm xoma).

« John's sister (cecmpa [cona).

e Mother’s scarf (wapgp mamu).

« Child’s room (kimnama oumunu) (Karamysheva, 2012, c. 29)

VY pa3i, fKmoO iMEHHUK Yy (OpMiI MHOXXHHHM 3aKIHUYETbCS Ha —S abo -€s,
NPUCBIMHUNA BIAMIHOK YTBOPIOETHCS MLUISIXOM JOJABaHHS amnoctpoda Ta [0
3aKIHYEHHS! IMEHHHUKA Y MHOKHHI.

Hanpuxnan:

e The cats’' tails (x6éocmu Kiuiox).

o The students' books (knueu cmyoenmis).
o Boys’shoes (uepesuxu xnonyis).

[IpucBifinuii BiIMIHOK BHUKOPHUCTOBYETHCS Ui TIO3HAYSHHS BIIHOCHMHHU MIX
aroapMu abo mpeameramu. Hampukian, «Harry could see Ron’s brothers» (Iappi
OaunB OpatiB Pona) (Rowling, 1998, c. 119) — y upomy pedeHHi NpHUCBIHHUN
BIJIMIHOK BKa3y€ Ha BIJHOCHHHM MDX JIOAMU — PoHOM 1 Opatamu. [t mpukmam —
«Walter’s father was one of Atticus’s clients» (batbko Yonrepa OyB 0JJHUM 3 KITIEHTIB
AtTikyca) (Lee, 1998, c. 23).

2.1.1.3 IIpobGsiema BH3HA4YeHHs BiAMiHKa B aHrJjiiicbkiii MoBi. [Ipobiema

BU3HAUYCHHSI BIAMIHKA B aHTJIACHKIM MOBI IMOJISTA€E y TOMY, 1110 aHTJIICbKa MOBa Mae
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Iy*ke OOMEXEHYy CHCTEMY BIJIMIHIOBaHHS CJiB y MOPIBHSIHHI 3 1HIIUMU MOBaMu. Y
aHTJICHKIA MOBI ICHY€E JIBa YHCJIa: OJIHMHA Ta MHOXKMHA 1 TPU BIAMIHKU: HAa3UBHHM,
POIOBUI Ta 3HAXIAHME (=00’ €KTHHUI) (1151 0COOOBUX 3aMEHHHUKIB).

binpiricTs iIMEHHHKIB B aHTJIIMCHKIA MOBI HE 3MIHIOIOTH CBO€I (OpMHU, KpIM
BUMAJKIB BIIMIHIOBaHHS 3a YKMCJIaMHU Ta MPUCBIAHOTO BiaMmiHka. Hampuknazn, cioBo
«b0ook» (kHHra). 3aIUIIA€THCA HE3MIHHUM HE3aJCKHO BiJl TOTO, B SIKOMY BiIMIHKY
HOr0 BXKUBAKOTb.

OpHak, B ACSIKUX BUIMAIKaX MOKHA BU3HAYUTH BiIMIHOK CIIOBA 32 JOTIOMOTOIO
Horo ¢opmu. Hanpuknan, Aeski 3aiiMEHHHKM MarOTh pi3HI (OPMHU JUIsl BIJIMIHKIB.
Hanpuknan, 3aiimennuk «he» wmae dopmu «he» (HasuBHuii BiamiHOK), «himy
(O6’extHuit BimMmiHOK) Ta «his» (IIpucBifiHMI BiAMIHOK). AHAJIOTIYHO 3aMEHHUK
«she» mae hopmu «shey, «hery ta «hery.

3arajioM, JJI1 BU3HAUCHHS BiAMIHKA CJIOBa B aHIJINCHKIA MOBI IMOTPIOHO
BUBYUTHU MpaBUja BIIMIHIOBAaHHS 3aiMEHHUKIB Ta JEIKHUX IMEHHHUKIB, a TaKOX
BUKOPUCTOBYBAaTU KOHTEKCT pEYEHHS, 100 3pO3yMITH, B SIKOMY BIAMIHKY HOTPIOHO
BXKMBATH CIIOBO.

Crnij 3a3HauMTH, [0 HAUKpAIUM CIIOCOOOM HAaBUMTHUCS BU3HAYATH BIIMIHOK B
aHTJINACHKIA MOB1 € BHMBUYEHHA mnpukianiB. OCh KUIbKa pEYeHb, SKI JEMOHCTPYIOTh
BUKOPUCTAHHSA PI3HUX BiJIMIHKIB:

« HasuBnwuit Binminok: «They walked up the road together» (Bonwu #nuim
o go0po3i pazom) (Hemingway, 1952, c. 16).

« O0’extHMi BiamiHok: «Jim and | had never seen himy (JI>xum i s HiKOJIH
He Oauwm Horo) (Lee, 1998, c.13).

o [Ipuciiinuiit Biaminok: «It was Harry’s eleventh birthday» (lle 0yB
OJMHAIIATHIA AeHb HapomkeHHs ['appi) (Rowling, 1998, c. 43).

dopma 0coO0BUX 3alMEHHUKIB (popMa CITIB MOKE 3MIHIOBATUCS JUIsI BKAa31BKH Ha
BIJIMIHOK:

 3aliMeHHUK «hey:
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«He was tall, thin, and very old» (Bin OyB BucOKkui, Xyauil i qyxe crapuil)
(Rowling, 1998, c. 8) — Ha3uBHUIi BIAMIHOK;
«l wanted to stop him» (5 xorie 3ynunutu ioro) (Salinger, 1951, c. 16). —
OO0’ eKXTHHUH BIIMIHOK;
«His hands had the deep-creased scars» (Ha #oro pykax Oynu riuOoKi Ipamu)
(Hemingway, 1952, c. 10) — [IpucBiiinuii BiAMIiHOK.
« 3aiiMmeHHHK «theyy:
«They are just and loyal» (Bouu cnpaBemmmei ta Bimmauni) (Rowling, 1998, c.
118) — Ha3uBHMIA BiAMIHOK;
«We were never tempted to break them» (Y Hac Hikoaum He OyJ0 CIOKYCH
3nmamati 1x) (Lee, 1998, c. 11) — O0’ekTHHUII BIAMIHOK;
«Their interest touched me» (Ixwiit inTepec mene 3Bopymms) (Fitzgerald, 1925,
C. 23) — IIpucBiitHuii BiMiHOK.
2.1.2 BiaMiHKN B CHHTAKCMYHHX cHOJIyKax (Pppa3i, peuenni). B anrmiiicekiii
MOBI BIIMIHKH BUKOPUCTOBYIOTHCSA HE TUIbKH JUIsl BU3HAYEHHS (DOPMU OKPEMHUX CIIIB,
aye 1 JyIs BUPAXXEHHS B3a€MOJIl CIIB y PI3HUX CHHTAKCHUYHHUX cCroidydeHHsax. Ochb
NesiKl IPUKIJIa I BUKOPUCTAHHA BIIMIHKIB y ()pa3zax Ta peyeHHsX:
1. «She gave the money to Dill» (Bona gana rpomri Jliny) (Lee, 1998, c.
12). V upomy peuenni «Dill» e iMeHHUKOM, sKkuii BKa3dye Ha OTpHUMyBada
rpomeid. TyT MU BHKOPUCTOBYEMO 3arajbHUM BIIMIHOK JJISI TMO3HAYEHHS
OCHOBHOT'O IMEHHMKA, SKUW BHUCTYyMAa€ JOJATKOM y PEUYCHHI Ta BIAMOBIIAE Ha
NUTaHHS «KOMY?». 3araJbHUN BIAMIHOK TaKOXX BUKOPHCTOBYETHCS IS
MIO3HAYCHHS MiJIMeTa B peueHHi (She — BiAMOBiae Ha MUTAHHS «XTO?»).
2. «You're looking for your initials on the door» (Tu mykaemr cBoi iHiriaau
Ha aBepsx) (Salinger, 1951, c. 219). ¥V upomy peucHHi «initialsy € iMmeHHIKOM
MHOXKMHU y 3HaxXi[HOMY BIJMIHKY, SKHA BKazye Ha 00'€KT, Ha SKHUH

CHOPSIMOBAaHUM TOMIYK. 3HAXiIHUWA BIIMIHOK BHUPAKEHHH 3a JIOIMOMOTOIO
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npuiiMeHHHKa «fOr», 1o € THITOBUM 3ac000M BUPaKEHHS BiIMIHKA B aHTIIIACHKIH
MOBI.

3. «<Have you yourself communicated with them?» (Bu cami 3 Humun
crinkyBanucs?) (Salinger, 1951, c. 13). 3aiimennuk «themy BxutHii y pomoBomy
BIZIMIHKY MHOXXHHH — Ha I HaM BKa3ye MPUUMEHHHK «Withy.

AHani3yloud Mo/IaHl BUILE PEUYEHHS, BAPTO BIJ3HAUYUTU POJIb MPUNMEHHUKIB
y BHUpaXXEHHI Kareropii BiAMIHKAa B aHIUIIKACBKIM MOBi. AHIIIiCbKa MOBa €
aQHAJITUYHOI0O — TpaMaTH4YHI BITHOIIEHHS Y HIA BHPaKAIOTHCA 3a JIOIMOMOIOIO
NPUIMEHHUKIB, apTUKIIB, JOMNOMDKHHMX JIECHIB Ta CTajoro MOPSAKY CIIB Yy
pedeHHi. HasiBHicTh ab0 BIACYTHICTh MPUHMEHHUKIB MOKE MOBHICTIO 3MIHUTU

BIJIMIHKOBI BIJTHOIIICHHS Y PEUCHHI, a OT)KE 1 CaMy CEMaHTUKY PEUCHHSI.

2.2 BizMiHKH B YKPaiHCbKiil MOBIi: ceMaHTHYHIi, (pOpPMAaJIbHI il
(GyHKIiOHAIBHI 03HAKHU Y 3iCTABJICHHI 3 IXHIMM BIANOBIAHUKAMH B aHIJIIHCHKIN
MOBI

CemanTnuHi, GpopManbHi Ta PYHKIIIOHAIBbHI O3HAKU — II€ TPU OCHOBHUX THUIU
XapaKTEPUCTHK, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIHIBICTULI JIs MOPIBHAHHS CIiB a0o
MOBHHMX KOHCTpYKIIiii. Hikde HamaHO ONMHMC KOXKHOTO 13 THIIB O3HAaK, a TaKOX IXHI
BIJIOBITHUKHU B aHTJIHCHKINA MOBI.

CeMaHTHYHI 03HAKM BKa3yIOTh Ha 3HAYEHHS CJIOBa a00 MOBHOI KOHCTPYKIIIi.
[{i o3HaKW OMHUCYIOTh, IO CaM€ BUPAKAETHCS 3a JOTMOMOIOKI I[HOTO CJIOBA YH
KOHCTpyKIii. Cepes; CeMaHTUYHMX O3HAK MOXYTh OyTH TakKli XapaKTEPUCTHKH, SIK
KaTeropii uacy, KUIbKOCT1, 0COOM, HAIBHOCTI UM BIJICYTHOCTI Aii, Ta 1Hi. Hanpukmnan,
y CIIOB1 «KIT» CEMaHTUYHa O3HAKa — TBAPHUHA, & Y CJIOBI «O1KUThY — JIif.

VY aHrmiChKiA MOBI TIOHSATTS «CEMAHTHUYHI O3HAKW» Ma€ eKBIBaJICHT —
«semantic features». Hanpukian, s crmoBa «Cat» ceMaHTHYHI O3HAKU MOXKYTb
oyru: animal, four-legged, furry, domestic Tomro, a mist ciaoBa «run» — Jis, 4Yac

(present, past, future), kinbkicTs (singular, plural). Toro.
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dopmasibHi 03HAKM — II€ XapaKTEPUCTHKH, SKI BKa3ylOTh Ha (opmy cioBa
a060 MOBHOT KOHCTpyKIIii. [[i 03HaKK OMUCYIOTH, K caMe€ BHUPAKAETHCS II€ CJIOBO abo
KOHCTPYKIIisl B YCHIH MOB1 a00 Ha nuchMi. DopMarbHUMU O3HAKAMH MOXYTh OyTH
Takli XapaKTepUCTUKH, SK TpamMaTHUYHI 3aKiHYCHHs, PiJl, YHUCJIO, BiJMIHIOBAHHS,
NPUIMEHHUKH, CTIOTYYHUKH Ta iHIm. Hanpukian, y cnoBi «caty ¢popmanbHa 03HaKa —
[e YKUCJIO Ta BIAMIHOK, a y CIOBI «rUN» — popMa JiecioBa y TeNepilllHbOMY 4Yaci. Y
aHTITIMCHKI MOBI (opMmaiibHi 03HakM HazmBaroThes «formal features». Hampukian,
JUIS clIoBa «CatsS» (hopMajbHI 03HAKA MOXKYTh OYTH: YKCIIO (MHOXKHHA), 3aKIHYCHHS (-
S). Tomio, a JUIA clioBa «running» — dopma nmienpukmeTHuka (Present Participle),
3akiHueHH (-Ing).

@OYHKIIOHATbHI 03HAKH — 1€ XapaKTEPUCTUKH, SIK1 BKa3yIOTh Ha MICIIE€ CJIOBa
ad0 MOBHOI KOHCTpPYKLIi B KOHTEKCTI Ta ii (yHKUit0 B MoBieHHI. LI o3HaKu
OIMHUCYIOTh, IKY POJIb BUKOHYE 1€ CJIOBO 200 KOHCTPYKIIisl Y PEUCHHI YU TEKCTI.

DYHKITIOHATPHIMHU O3HAKaMU MOXYTh OyTH TaKi XapaKTEPUCTHUKH, K YACTUHU
MOBH, CHHTAKCHYHa POJib, 3B'SI3KM 3 1HIIMMHU CJIOBaMHU B peyeHH1 Ta iHu. Hanpuknan,
y peuenni «Cat is playing with a bally ¢yskmionansHa o3naka ciaoBa «caty — 1ie
HiIMET, a JIJIS CJIOBA «@» y TOMY X PEUYCHHI — IIe apTuKib. Y peueHHi «I saw him in a
reastaurant» ¢yHkiioHanbHa o3Haka cioBa «him» — 1e 3HaxigHmii BigmiHOK. B
aHTTIHCHKIA MOBI (DyHKITIOHAIBHI 03HAKK MaroTh Ha3By «functional featuresy.

VYkpaincbka MOBa, OAI0HO 10 OUIBIIOCTI IHIIUX MOB, MA€ Pi3HI BIAMIHKH, SIK1
BIJIMOBIJIAI0Th PI3HUM CEMAaHTUYHUM, (DOPMaAIBHUM 1 (PYHKIIIOHATFHUM KaTeropisim. B
aHTJIACHKIA MOB1 BIAMIHKM MPaKTUYHO HE ICHYIOTh, ajieé € JIedKl €JEeMEHTH, fKl
MOXYTh OyTH BUKOPHCTaH1 JJI1 BUPAXEHHS CXOXHMX KoHuemiid. Hukde HaBemeHi
OCHOBHI BIJIMIHKH B YKpaiHChKI/ MOBI Ta iXH1 BIJIMOBITHUKH B aHTJTIHCHKIM MOBI:

Ha3uBHuii Bigminok (Nominative case). BUKOPUCTOBYETLCS IS TO3HAYCHHS
migmera (IMEHHHUKA, KWW BUKOHYE IO B peucHHi). B aHMiHChKiAH MOBI Ha3WBHUIA
BIJIMIHOK HE Ma€ OKpeMoi (OpMH; YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3aWMEHHUKH IS

ITIO3HAYCHHA Hi)IMCTa PEUCHHA.
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PonoBuii Binminok (Genitive case): s ¢opma BUKOPUCTOBYETHCS LIS
MO3HAYEHHS BIACHOCTI, TPUHAICKHOCTI, TTOXO/PKEHHS a00 3B’S3KiB MK IMEHHUKaMHU.
B ykpaiHchkili MOB1 IMEHHHUKH POJIOBOTO BiAMIHKY BIANOBIJAIOTh HA ITHUTAHHS
«Koro?» «4oro?». Y aHIIIHCHKIM MOBI POJOBHI BIAMIHOK BHpAXae€Tbcs 3a
JOTIOMOT0r0 arocTpoda ta -S adbo ciaosa «0fy. Hampukian, «the back of the chairy —
«cnuHKa cTutbl (Bep6a, 2006, c. 127).

HNaBaabuuii Bigminok (Dative case): 1 ¢opMa BHUKOPHCTOBYETHCS JUIS
MO3HAYCHHS OTpUMyBaua abo ajapecara Aii B peEUYCHHI, BIANOBITAE€ HAa IHUTAHHS
«KOMY?», «4oMy?». VY aHIIMCBKIA MOBI JaBAJIbHUWA BIAMIHOK BHUPaXa€TbCS 3a
JIOTIOMOT'OX0 TIepeiayi TOmoMiXKHOTO ciioBa «to». Hanmpukinan, «Who’s writing to me?»
— «XTt0 MmeHi mumie?» (Rowling, 1998, c. 36).

3naxinanii BigMiHok (Accusative case): 1 ¢opMa BHKOPHCTOBYETHCS IS
no3HayeHHs1 00'ekta nii B peueHHi. [IutanHs — «koro?» «4doro?». Sk 3a3Haudanocs
BUIIIC, B AHTJINACHKIM MOB1 3HaxIJHUW BIAMIHOK 3a3BUYail HE BIJIPIZHAETHCA Bij
HAa3WBHOI'O, 3a BHUHITKOM B)XKMBAHHSI OCOOOBHX 3aiMeHHHKIB «himy, «her», «ity,
«themy» s nmo3Hauenus o0'exrta mii. Hampuxmam, «We saw him coming from town
with a magazine in his hand» — «Mwu Gaunam, sk BiH IIIOB 3 MiCTa 3 )KYPHAJIOM Y
pyii» (Lee, 1998, c. 16).

Opynuunii Bigminok (Instrumental case): us ¢gopma BHKOPHCTOBYETHCS IS
No3HayeHHs1 3aco0y, 3a JIOMOMOTrOK SKOTO BimOyBaeThcs Nisl B pedeHHi. OpyaHuii
BIJIMIHOK Jla€ BIJITIOBI/Ib HAa MUTAHHS «KUM?», «9uM?». B aHrIiHCBKIA MOB1 BIJACYTHS
okpeMa ¢opmMa OpPYIHOIO BiJIMIHKA, aje MOXHa BHKOPHUCTOBYBATH Iepenavy
3HA4YCHHS 3ac00y 3a JOMOMOrow npuiiMeHHuka «Withy. Hampukman, «This one was
scratched on with a knife» — «lleit 6yB Haapsmanuii Hoxem» (Salinger, 1951, c. 262).

MicueBunii Bigminok (Locative case): ms ¢opma BHKOPHUCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHHS MICIls TiepeOyBaHHS IMEHHHKA. Y aHTIMCHKIM MOBI BiH HE Ma€ OKpEeMOi
dbopMu, ajie MOKHA BHPaXaTH 3HAYCHHS MICII 3a JOMOMOTOK MPUHMEHHHUKA «iNy,

«ony, «at» Tomo. Hampuknan, «As though he needs reminding of that on his first day
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at school» — «Hibu oMy noTpiOHe HarajyBaHHS MPO 1€ B MEPUIMA JCHb Y IIKOIi»
(Rowling, 1998, c. 97).

Kauunnii Binminok (Vocative case) BKMBA€ThCSA ISl 3BEPTAHHS JI0 IMEHHHUKA
abo azapecara B pedeHHI. Y aHIJINCHKIM MOB1 3a3BMYail KJIMYHWUNA BIIMIHOK HE
BUPAKAETHCS OKPEMOIO (POPMOIO; 3aMICTh 1ILOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS OKJIMYHI CIOBa
a00 ¢pasu, 1110 BIIOKPEMITIOIOTHCS KOMaMHM B1J] 1HIIUX WICHIB peueHHs. Hanpuknan:

. «Oh, Mom, can | go on the train and see him!» («O, mamo, 51 MOXY

IiTH 10 moTsra i modauuTu oro!») (Rowling, 1998, c. 97);

. «You can just take that back, boy!» («Tu moxenr npocto 3a0paTu

e, xmomue!») (Lee, 1998, 77).

VYKpaiHChbKi BIAMIHKHA MalOTh CYTTEBI Ta (hOpMalibHI BIIMIHHOCTI, IKI HE MAalOTh
npsIMOI  BIZIMOBIJTHOCTI B aHIUIIKACHKIA MoB1. Hampukiaza, ykpaiHChKUN 1aBaJIbHHIA
BIJIMIHOK BHUKOPHUCTOBYETHCS HE TUIBKM JJId BUPAXEHHS ajipecaTta ii, ame 1 I
MO3HAaYeHHs yacy Ta npuuuHu. OgHak oOUB1 MOBH MarOTh CBOI cielu(piuHI CIocoOu
BUPAXEHHS KOHKPETHUX CEMAaHTUYHUX BiTHOIICHb.

2.2.1 Ha3uBHmii BiamiHok. HasuBHMiA BiaMiHOK — 1€ (hopMa iIMEHHHKA, SKa
BUKOPUCTOBYETHCS [IJIs1 MO3HAYEHHS MigMeTa abo J0oJaTKa B peYeHHI. YKpaiHChKH
HA3WBHUH BIIMIHOK Ma€ HACTYIHI CEMaHTU4HI1, (hopMalbHI i (QYHKIIIOHAbHI O3HAKU:

e CeMaHTHYH] O3HAKW: HA3UBHUI BIIMIHOK BIAMNOBIJA€ HA IMHUTAHHSA
«XTO?» 200 «1107» 1 BKa3ye Ha IMEHHUK, KU € MIIMETOM y pEUEHHI.

e GopMalibHI O3HAKWU: HA3UBHUM BIAMIHOK BIJIMIHIOETBCA 3@
yrcaaMu (OJHMHA Ta MHOXHHA). Ta poaaMu (JYOJIOBIYMM, KIHOYMHA Ta
CepeHil).

o DyHKINOHATBHI O3HAKU: HA3WMBHUU BIAMIHOK BHUKOHYE POJIb
MigMeTa y PeUeHHI 1 3a3BUYail CTOITh HA TIOYaTKy peueHHs. Hampuknan, y
peuenHi «/{ieuuna ne xosana ceoco zaxeamyy (Ilinmorunsuuii, 1929, c. 9)
CIIOBO «O0iguuHa» € IMCHHHKOM y Ha3WMBHOMY BiJIMIHKY, SKHUH BHCTYIIa€ B

poui miamera.
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V aHrmiceKiii MOB1 €KBIBAJICHTOM Ha3WBHOT'O BIJIMIHKA € 3araJbHUIN BIJMIHOK,
KU TaKOXX Ma€ CeMaHTWYHIi, (popmanbHi i (yHKIIOHATBHI O3HAKU. BiH BiamoBigae
Ha MUTaHHS «XTO?» a00 «110?» 1 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS SIK MiIMET a00 T0aTOK
y peuenHi. Hanpuknan, y peuenni «The boy carried the wooden box» (Hemingway,
1952, c. 15) cimoBo «boy» € iMeHHHKOM y Ha3MBHOMY BIAMIHKY, SKHH BUCTYIIA€ B PO
nigMeta. B aHrmifickkiii MOB1 3arajlbHUM BIIMIHOK HE BIJIMIHIOETBCS 3a pOJaMu, aje
BiH BIJIMIHIOETHCS 3a UKcIaMu (OJHUHA Ta MHOXKHHA).

2.2.2 PonoBuii BinMiHOK. PooBuil BIIMIHOK B YKpaiHChKiIM MOB1 BIAMOBIJA€
Ha MUTAHHSI «KOTO?» ab0 «40ro?» 1 BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUPAKEHHS Pi3HOBH/IIB
O3HAYAJIIbHUX BIJHOIICHb. BiH BIJIMIHIOETBCS 3a poAaMH (YOJOBIYMH, KIHOYMIA,
cepenHii). Ta yuciamu (OJHWHA, MHOKMHA). Hampuriazn, y peueHHi «AH uyio cnie
OisuuHU) IMEHHUK «0I8YUHA» BAKUTO Y POJOBOMY BIIMIHKY OJTHUHH >KIHOYOTO POY.

CeMaHTHUYHI O3HaKd POJOBOrO BIIMIHKY B YKpaiHChKiM MOBI BiJ0OpakarOTh
HAJICKHICTh TPEIMETY J0 MEBHOTO poay (YOJIOBIYOTr0, KIHOYOro, cepeaHboro). Lle
O3Hayae, 10 IpH BKUBAHHI IMEHHUKA Y POJIOBOMY BIIMIHKY MU MOKEMO BCTAHOBHUTH
foro pi.

@dopMasbHl 03HAKA POJOBOrO BIAMIHKY B YKPAiHChKI MOBI BKJIIOYAIOTh 3MIHY
3aKiHYEHHS IMEHHMKA, 3aJIe)KHO BiJ Woro poay Ta yucia. Hampukinan, y MHOXUHI
pPOJIOBUI BIIMIHOK YOJIOBIYOTO POJIY 3aKIHUYETHCS HA -ig, Y KIHOUOTO — -i Ta -i, y
cepenHboro — -a Ta -y (lopmuauny, 2004, c. 17).

@DyHKIIIOHAIBHI O3HAKU POJOBOTO BIAMIHKY B YKpaiHCBhKIA MOBI BKIIOUYAIOTh
BUKOPUCTAHHA WOro IS BUPaXEHHS HAJIEXKHOCTI. PomoBUMI BIIMIHOK MOXeE
BUKOPUCTOBYBATHUCH SIK IMEHHUK Y MiAMETI a00 y NPSMOMY JI0AATKy B PEYEHHI.

B aHrmificekii MOBI MNPHUCBIMHMM BIAMIHOK, SKHHA € BiAIOBIJIHUKOM
YKpaiHChKOTO POJOBOTr0, BIANOBIAAE HA MUTAHHS «4Hii?» a00 «KOro?» Ta BKa3zye Ha
HAJICKHICTh a00 TMOXOKEeHHA iMeHHHKa. (dDopmanbHO y NPUCBIKHOMY BIAMIHKY

IMEHHHK 3a3BU4ail BIIMIHIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 anocTpoda Ta OYKBHU «S».
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Hanpuxkman, y pedenni «Jem'’s voice was flat» (Lee, 1998, c. 60). iMmeHHUK
«JEM’Sy 3HAXOMUTHCS y MPHUCBIHHOMY BIJIMIHKY, HIO0 JAEMOHCTPYE 3B S3KH MIXK
JrOAMHOIO 1 sBuIeM. Y pedenHi «The boat moved against the blue cool limit of the
sky» (Fitzgerald, 1925, c. 152). imeHHUK «SKY» BHUKOPHCTOBYETHCS Y MPHUCBITHOMY
BIIMIHKY JJIsS TOKa3y IMOXO/KEHHS KOJIhopy HeOa. TyT 3a 03HaKy MpUHAICKHOCTI
BIJINIOBIIa€ IpUMEHHUK “Of”.

VY Oaratbox BHIIQJKax 3aMiCTh BIIMIHIOBaHHS IMEHHUKA y POJOBOMY BiJIMIHKY
MOJKe OyTH BUKOPHUCTaHO 3aKiHUeHHs a0o (pasa 3 mpuitMeHHUKOM «of» (Leech, 1994,
c. 42)

2.2.3 JaBajabHuii BigMiHok. JlaBanpbHUN BIIMIHOK B YKpaiHCBKIM MOBI
BUKOPHCTOBYETHCA JUIsl BAPAXKEHHS OJIEp)KyBaua, ajpecaTa, KOpUCTyBaya, peLUIIieHTa
YU KOMY-HEOY/lb, XTO € B IepIiid abo Ipyriid 0co01, a TAKOXK IJIs1 BUPAXKEHHS 3B'3KY
MDK IMEHHUKaMHU.

1. CemaHTH4YHI O3HAKH:

e BinMmiHioe IMEHHUK, SKHH € ajpecaToM, OJepKyBadeM,
KOPHUCTYBa4eM, PELUIIEHTOM YU KOMY-HEOY/lb, XTO € B MepIIiii abo ApyTiid
oco0i.

e BHKOPHCTOBYEThCS IS BHPAKECHHS il JaBaHHA a0o Tmepenadi
JOroCh BiJI OJIHIET MEPCOHU JI0 1HIIION.

2. ®opMaibHI 03HAKH:

e VYV Ha3MBHOMY BIJMIHKY MHOKWHHU 3aKIHYCHHS -4 3MIHIOETHCS Ha
-am (-sm).
e V BCIX IHIIUX BigMiHKaX 3aKiHUYCHHS -y 3MIHIOEThCS Ha -1 (-i).

3.  OVHKIIOHAILHI O3HAKHU:

e BukopucToByeThCS IS BHpPaXKECHHs ajpecara, OJAepKyBaua,
KOpHCTYBaya, pelUIlieHTa YU KOMY-HeOyIb, XTO € B mepuriii abo Apyrii

0co0l.
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e BukopucToByeTbCS MJii BUPAKEHHS 3B'SI3KYy MIDXK IMEHHUKaMH,
HAIPUKIIAJ, I1i JaBaHHsS a0o0 mepeaayi.

Hanpuknan, y pedeHHi «Bin uy0o6o 6mie 0Ou 00nOMOSMU CENAHUHOBI»
(ITimmorumeaU, 1929, ¢.7) IMEHHUK «CeIAHUHOBD» CTOITh Y JaBaJIbLHOMY BIJIMIHKY,
OCKUIbKM BIH BHpa)xka€ OJEpKyBaua, 1 3aKIHUYEThCS Ha -i, SIKE € (POPMAIBHOIO
O3HAaKOI IIbOT0 BIAMIHKA. DYHKI[IOHAIHPHOI O3HAKOK € Te, N0 IMEHHHK Y
JaBaJIbHOMY BIIMIHKY BUKOHY€E POJIb IOAAaTKa Y PEUCHHI, a CECMAaHTUYHOIO O3HAKOIO €
BUPKCHHS PEIUITIEHTA Jii.

2.2.4 3uaxinumii BigmiHok. 3HaxigHUN BiAMIHOK — 1€ ¢opma, 10
BUKOPUCTOBYEThCS JUIsl MO3HAUY€HHS OO0'eKTa Aii B pedyeHHI. 3HAX1AHUWA BIIMIHOK
YKpaTHCHKOI Ta aHTIIMCHKOT MOB € OJTHUM 3 HalOLIbII BaXKJIMBUX BIJIMIHKOBUX (HOPM.
B ykpaiHChKiif MOB1 BIJINOBIJIA€ HA 3alIUTAHHS «K0207», «uwo?». Bupaxae 00'eKT, 110
3a3Ha€ OpsMoi i 3 00Ky cy0'exTa: Bona Hanocuna nosHicinbkKy 0ixcky soou (Heuyii-
JleBuipkuii, 1879, c. 13).

JIume nesdxi ciaoBa y CydacHIM YKpaiHChKIA MOBI MarOThb OKpeMy (QopMy
3HaxX1AHOTO BiaMiHKa. [0 HUX Halle)XaTh IMCHHHMKH | BigMiHH (600Y, JCiHKY, 60€600Y),
a TaKoX MPUKMETHHKM >KIHOYOrO POy, SKI MarTh Yy 3HaXiJIHOMy OJHHUHH
3aKIHYEHHS -y. B 1HIMX BUMajKax, 3aJ€XHO BiJl TOrO, HAEThCS MPO HA3BY ICTOTH YU
HEICTOTH, 3HAXIJHUH BIJIMIHOK OMOHIMIYHMHI 3 HA3UBHUM — 3HAXIOHUU HeiCmOmHULL,
9H 3 POJOBUM — 3HaAXIOHutl icmomuutl BigmMiHok (BuxoBaners, 2004, c. 67).

CeMaHTUYHI 0COOJIUBOCTI:

o 3HaXiTHUN BIIMIHOK BKa3ye Ha 00'€KT, HA KWW CIpSIMOBaHa Jis JI1€CIOBa, a00
Ha MpeaMeT, 10 TNOpIBHIOEThCA 3 1HWMMU. Hanpuxnan: «f 6auy knuey» (ais
CIpsMOBaHAa Ha KHUTY), «A 3anam’smato yeti Oenvy (NMOPIBHIOETHCS 3 I1HIIUMH
TTHSIMH).

dopMaibH1 0COOJIUBOCTI:

« B ykpaiHchkiii MOB1 3HaxiHHM BIAMIHOK Ma€ JBi (HOpPMH — UOJOBIUY Ta

xiHouy. YonoBiua GopMa BIIMIHIOETHCS 3a 3aKIHUEHHSAM -a/-s/-Hs, a KIHOYa — 3a
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3aKiHYCHHSM -)/-10/-b. Hanpukiman: «xuuea — knuey» (KIHOYHU Pix), «cmin — cmoaay»
(qosTOBIUMIA pif).

DVHKIIIOHATILHI 0COOJIUBOCTI:

o  VYkpaiHChKa MOBa: 3HaXIJHUI BIJIMIHOK MO>K€ BHUKOPHUCTOBYBATHUCH MJIS
BUPaKEHHS JI0JIaTKa, [0 BKa3ye Ha 00'€KT, HA KW crpsMoBaHa Ais. Hampukian:
«BoHa Kynuia KHUTY» (CJIIOBO «KHHTY» € JOJATKOM JIO JIIECIIOBA «KYITHJIIAY).

o  Adxrmilicbka MOBa: 3HaXiTHUW BIIMIHOK BUKOPHUCTOBYETHCS  JIJIS
yTBOpPEHHS MpsAMOTO 00'ekTa B peueHHi. [[mst Toro, mo0 mokas3aTw, MO JOJATOK €
MPSIMUM, aHTJIIIChbKa MOBAa BUKOPHUCTOBYE MIEBHUI MOPSIIOK CIIIB: MICIS 1€CTIOBA e
707aTOK y 3HaxigHOMY BiamiHky. Hanpuknan: «| want to read that letter» (Rowling,
1998, c. 35) (cmoBo «letter» € mpsiMuM 00'€KTOM 1 3HAXOMUTHCS Y 3HAXITHOMY
BiMiHKY). KpiM TOro, 3HaXigHU{l BIIMIHOK MOXXE€ BHKOPHUCTOBYBATHCH IS
YTBOPEHHS YaCTHHHU CKJIaTHOrO JojaTka y pedeHHi. Hampukian: «She gave him a
chocolate cake» (Rowling, 1998, c. 32) (cnmoBo «cake» e mpsMum mojaTKoM i
BXXHMBAETHCS Yy 3HaXimHOMY BiaMmiHKy). Ta «l need your advice» (Salinger, 1951, c.
187) (cnoBo «advice» € 4aCTHHOIO CKJIaHOTO JA0AaTKa y 3HAX1THOMY BiJMIHKY).

3HaxXiTHUKA BIAMIHOK TaKOXX MO€ BHKOPUCTOBYBAaTUCh JMJII YTBOPEHHS
MOCJTIIOBHOCTI JIi, 110 HasuBaeThes iH(iHiTHBOM. Hampukmam: «l want to get his
name» (Fitzgerald, 1925, c. 180) (indinituB «t0 get» Bkasye Ha MeTy [ii, a CJIOBO
«namey € TpsIMHM JIOJAaTKOM y 3HaxiJHOMY BiAMiHKY), abo «He seemed to take his
job casually» (Lee, 1998, c. 160) (indinitus «to take» Bka3ye Ha Jito, a cJI0BO «jOb» €
TPSIMUAM JIOJIATKOM Y 3HaXiTHOMY BiJIMiHKY).

3arajioM, 3HaXiAHUN BIIMIHOK € BaXKJIMBOK TIpaMaTUYHOIO KaTEropi€ro, sKa
TICHO TIOB’sI3aHa 13 JIIECTIOBOM.

2.2.5 Opynnuii BinmMiHok OpyAHuil BIAMIHOK B YKPaiHCBKIA 1 aHTINACHKIN
MOBaxX Ma€ CBOi CeMaHTH4H1, (hOpMaJIbHI Ta (PYHKITIOHAIbHI OCOOIUBOCTI.

YkpaiHCbKa MOBa:
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) CemaHTMYHA O3HaKa: OpYAHUN BIIMIHOK BIJINOBIIA€ HA TMUTAHHS
«auM?y», «IKAM 9UHOM?», «3a JOTIOMOTOI0 Y0r0?», BKa3y€e Ha IHCTPYMEHT abo 3aciod
BUKOHaHHA nii. Hampuknan: «Bin nomep wuto pyxow» (IlimMOrunbHUM,
1929, c. 14).

e  dopmasibHa O3HaKa: JJIsI IMCHHHUKIB JKIHOUOTO POy OPYIHHMM BiJMIHOK
YTBOPIOETHCS 32 JIONIOMOTOIO 3aKIHYEHHS «-70», JJI1 IMEHHHUKIB YOJIOBIUOTO 1
CEpPEeIHbOr0 POy — 3a JOMOMOIOI0 3aKiHYEHHA «-om». Hampukman: «mucatu
PYUKOIO», «JIOOMpPAETBCA CKYTEPOM». 3aKIHYEHHS -V MAlOTh yCl IMEHHUKHU
CepEHBOTO POy Ha -s:( orcummsim, 3mazanusim,). B opyaTHOMY BiIMIHKY MHOXKHUHHU
IMEHHUKHU TIEPIIOl BIIMIHU MAIOTh 3aKiHYCHHS -amu, -smu, -vu (biutomim, 1969, c.
92).

e  ODyHKIIOHANBbHA O3HAKa: OPYJIHUWA BIJIMIHOK BUKOPHUCTOBYETHCA IS
BUpPAXEHHSI 1HCTPYMEHTY abo 3aco0y BUKOHAHHS [ii, a TAaKOX JJI1 BUPaKCHHS
J0J1aTKa B T1ENPUKMETHUKOBOMY 3BOPOTI.

AHrmiicbka MoBa:

° CemaHTHYHA O3HAKa: OPYAHUHN BIIMIHOK B aHTJIMCHKIN MOBI BiJIITOBiTA€
Ha TMTaHHS «3a JOMOMOTOI YOro?», «3a JOMOMOrol KOro?» 1 BKa3ye Ha
1HCTpYMEHT abo 3aci®6 BukoHaHHs nii. OjHaK, y CydacHiil aHTJIIHCHKIM MOBI
OpYAHMI BIIMIHOK HE BUKOPHUCTOBYETHCS Yy 3araJIbHOMY BXKHUTKY. BiH € piKiCHUM 1
BUKOPUCTOBYETHCS MIEPEBAKHO B HAYKOBOMY 200 TEXHIYHOMY CTHJII MOBH.

e @dopmasbHa O3HaKa: B AHMIKCBKIA MOBI OpYAHUH  BIJIMIHOK
YTBOPIOETHCS 3a JIOMOMOTrol0 mpuiiMeHHuKa «Dy». Hampukian: «He had been
hugged by a complete stranger.» (Moro o6iifHsB 30BciM He3HaifoMuil YOIIOBIK)
(Rowling, 1998, c. 5).

e  QyHKIIOHaJbHA O3HAKA: K 3a3HAYANIOCS paHille, OPYyJHUN BIIMIHOK B
AHTIIICHKIA MOBI € PIJKICHUM 1 BUKOPUCTOBYETHCS TEPEBAKHO B HAYKOBOMY a0o0

TEXHIYHOMY CTHJII MOBH. BiH BUKOPUCTOBYETHCS JJII BUPAKEHHS 1HCTPYMEHTY a00
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3aco0y BUKOHAHHS [Iii, a TAKOX /I BKa31BKH HA JDKEPEJIO 4M aBTopa. Hampukmian:
«They gave me Out of Africa, by Isak Dineseny» («Boum momapyBamu MeHi «3
Adpukn», Hanucany Icakom [inecenom») (Salinger, 1951, c. 24).

2.2.6 MicueBuii BigMiHOK. MiclieBHii BIIMIHOK BHUKOPHUCTOBYETHCS MJIs
MO3HAYCHHS MicIll nepeOyBaHHS 1MEHHUKA. MICIeBHM BIJIMIHOK — €JIUHHMA
BIIMIHOK, KUl He PyHKIIOHYE O6e3 mpuiiMeHHuKa. (Jleonosa, 1983, c. 57).

YKpaiHCbKa MOBa:

. CeMmaHTHYHA O3HAKa: MICIIEBUI BIIMIHOK BIAIMOBIIAa€ HA MATAHHS «Ae?» 1
BKa3ye€ Ha MiClle 3HaXOJ/DKEHHs Aii, nmpeaMera abo ocobu. Hampuxnan: «Cmenan
cmosie koo nopyuus na nanyoiy (IligmorwnsHui, 1929, c. 5).

o dopmanibHa O3HAKa: YKPaiHCHKUN MICIEBUM BIAMIHOK IMEHHHUKIB
4oJioB14oro poay Il BiAMIHM MOXXYyTh MaTH JiBa BaplaHTH 3aKIHYEHHS — -, -i, IHOAL 1
TpU — -y, -i, -06i; (Ha KOpabii, Ha IpyroBi). Y cepeaHbOMY POJi T€X MOXYTh OyTH
3aKkiHYeHHs -i 1 -y (y JikKy; y Micteuky) (Crenanenko, 2022, c. 141).

° dyHKIIOHAIbHA O3HAaKa: MICIEBUN BIIMIHOK BUKOPHUCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHHsI MICLS 3HAXOJKEHHS [1i, mpeaMera ado ocobOu B pedeHHi. BiH Takox
BUKOPUCTOBYETHCS JIJII BUPAKEHHS JTOAATKOBOT 1H(MOpMAaIIii Tpo Mit0 abo Mpeamer,
Hanpuknaa, «Ha wnuni cmoimo yepxsea ¢ n’smoma oanamuy» (Heuyi-JleBunbkuid,
1879, ¢. 5). Y pedeHHI HaifuacTillie BUCTYIAE T0JaTKOM a00 00CTaBHHOIO.

AHrmiicbka MoBa:

° CemaHTHYHA O3HAKa: MICIIEBHUI BIIMIHOK BIAIOBIIA€ HA MATAHHS «IAe?» 1
BKa3ye Ha MiCIle 3HaXOKeHHS [Iii, mpeamera abo ocoou. Hampukman: «Mr. Dursley
sat frozen in his armchair» (Rowling, 1998, c. 6);

o ®dopmasbHa O3HAaKa: AHMTINCHKUIA MICIICBUN BIIMIHOK BHUPAKAETHCS
NPUMMEHHUKOM, SIKUM BKa3ye Ha MicClle 3HaXOKEHHs [ii, mpeamera abo ocolwu.
Hanpuknan, npuiiMeHHHKH «iNy», «ON», «abt», «undery» ta i BKa3ylOTh Ha pi3HE
pO3TalllyBaHHS y MpocTOpi. BiIMIHHOCTI B BUKOPUCTAHHI IUX NPUUMEHHUKIB

3ajIe)KaTh BiJ KOHKpeTHOI cuTyallii, Hanpukiaa, «The practical thing was to find
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rooms in the city» (Fitzgerald, 1925, c. 4). abo «He went under the front steps» (Lee,
1998, c. 41);

e  ODyHKIIOHATFHA O3HAKA: MICICBUH BIJIMIHOK BHKOPUCTOBYETHCS IS
MO3HAYEHHA Micusg fii, mnpeamera abo ocoOu B peueHHl. BiH Takox
BUKOPHUCTOBYEThCSA ISl BUPAKEHHS JOAATKOBOI 1H(OpMalii, Takoi SK HampsMOK
pyxy. Hanpuxman: «l went to my roomy (Salinger, 1951, c. 119).; «They had to go to
work on the docks» (Hemingway, 1952, c. 79).

2.2.7 Kauunuii BiaMinok. KinnyHuN BIAMIHOK BHUKOPUCTOBYETHCS IS
3BEpTaHHS /10 IMEHHHKa ab0 ajjpecara B PEUCHHI.
YKpaiHCbKa MOBa:

° CeMaHTHYHA O3HAKa: KJIMYHWI BIIMIHOK BIJIOBIIA€ HA MATAHHS «XTO?»
a00 «mo?» 1 BHUKOPUCTOBYETHhCS JMJIA 3BEpPTaHHSA 10 ocobu abo mpeamera.
Hanpuknan: «Ou nycmimo mene, mamo, 6 Kuig!» (Heuyii-JleBurpkuii, 1879, c. 87).

e  @opmasibHa O3HAKAa: YKPATHCbKUW KIMYHUN BIAMIHOK Ma€ CBOi1 BJIACHI
3aKIHYEHHS JJI1 IMCHHHUKIB Ta IPUKMETHUKIB, SIKi 3MIHIOIOTh (OpMY MpH 3BEPTAHHI
10 ocobu abo npeamera. Hanpukinan: -a, -e, -y, -#0 1Ji 40JIO0OBIYOTO POy OJHUHU; 0,
-e JUISL CEPEIHBOTO POy OJHHHH; -0, -€, -5 JJIA KIHOUOTO POAY OJHUHU; -U, -10 IS
MHOXHUHHU. Hampukman, IMEHHHK «XJIOMENb» Y KIMYHOMY BIiIMIHKY OJHUHHU
3MIHIOETHCS Ha «XJIOMYE)»; IMEHHUK >KIHOUOTO POJIY OJTHUHH «Oi8YUHA» 3MIHIOETHCS
Ha «OIBUUHO», «KHU2A» — «KHUTOY; «lsane, donomoocu menily, «Auopir, sk mu
cede nouysacw?» (Kapaman, 2011, c. 194).

e  ODyHKIIOHATFHA O3HAaKa: 3BEPTaHHA JO OCOOM YM TMpeaMera 3a
JIOTIOMOTOI0  KJIMYHOTO BIAMIHKA B YKpaiHCBbKii MOBI BUKOPUCTOBYETBHCS IS
NPUBEPHEHHS yBaru ajpecara, BUKJIUKY A0 Aii a00 B3aeMojii. 3BepTaHHs He OyBae
YJICHOM PEUYCHHS 1 3aBXKIU BUOKPEMITIOETHCS KOMaMH.

AHMIIACHhKA MOBA:
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) CeMaHTHYHA O3HAKa: KJIWYHUI BIIMIHOK B aHIJIIHCHKIA MOBI HE Maec
BJIacHOi OopMH. 3aMICTh LILOTO, BUKOPUCTOBYIOThCS (HhOpMH 3aliMEHHHKA «YOU» (B
TOMY YHCII HOro 3MeHImeHi BapiaHTh: «ya», «y'all», «you guys», Toro), sKi
BKa3ylOTh Ha ajpecara, A0 SKOro 3BepraeThcs MoBeub. Hampuknaa: «Hey, you!
Come herely, «Ya have to stand right there?» (Salinger, 1951, c. 40).

e  ®dopmasibHA O3HAKA: K BXKE 3a3HAYAIOCS, B aHTJTIHCHKIM MOBI KIUYHHMA
BiIMiHOK He Mae cBoei dopmu. Moro (popma HOBHICTIO 36iraeThest i3 3araabHEM
BIIMIHKOM B aQHIIIMCHKIA MOBI.

e  OyHKIIOHAJbHA O3HaKa: 3BEPTaHHSI JO OCOOM YW TIpeaMeTa 3a
JIOTIOMOTOI0  KJIMYHOTO BIJIMIHKa B aAHMJIMCHKIM MOBI BHUKOPHUCTOBYETHCS ISt
NPUBEPHEHHSI yBaru ajpecara, BUKIMKY 10 Ali 4yu B3aemonii. Kpim Toro,
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX BapiaHTIB ¢opM 3aliMEHHUKA «yOU» Yy PI3HUX JialieKTax Ta
COIIIOKYJIBTYPHHUX TpymHax MOK€ BKa3yBaTH Ha COIIAJIbHUI CTaTyC Ta 1IEHTHUYHICTh
cniBpo3MoOBHUKA. Hanpuknaa, B aMepuKaHCbKOMY MIBACHHOMY J1aJ€KT1 BXKUBAETHCS
dopma «y'ally, mo Moxe Bka3yBaTH Ha HaJICKHICTh J0 TMEBHOI COLIOKYJIbTYPHOI

rpynu (Tecnsa, 2016, c. 16).

BucnoBknu 10 Po3ainy 2

Ilinx 4yac BUBYCHHS BIAMIHKIB B YyKpaiHChKIM Ta aHIJIHCBKIA MOBaxX MU
BCTAaHOBUJIM, III0 BOHM MalOTh PI3HI CEMaHTU4HI1, (OopMalibHI Ta (YHKIIIOHAJBHI
O3HaKu. YKpaiHChbKa MOBa Ma€ CiM BiAMIHKIB (Ha3uBHHUU, POJOBUM, HaBaJIbHUM,
3HAX1IHUH, OPYIHUIM, MICIICBHI Ta KIMYHHIA), SIKI BIAPI3HIIOTHCS 32 CEMAHTHUKOIO Ta
dbopmoro. KoxeH BiIMIHOK BKa3ye Ha Pi3HI BITHOCMHU MK IMEHHHUKOM Ta IHIIMMU
YacTMHAMHU MOBH, a TAKOK BUKOHY€E pi3H1 (PYHKIII Y PEUCHHI.

Ha3uBHuii BIAMIHOK BUKOPUCTOBYETHCS JJIS TIO3HAYCHHS TmigMera abo
NpUCYJKa B PEUEHHI, @ POJAOBHUI — JJIsl BKa31BKM HA HAJIEKHICTh YOTOCh a00 KOT'OCh.
JlaBanpHU BIIMIHOK BKa3y€ Ha OTpUMYBaua, 3HAX1JHUN — HA MPEAMET Mii, OpyaHUI

— Ha 3aci0 1ii, MiCIIeBHI — Ha MIcCIIe 1ii, a KIIMYHUA — Ha 3BEPHEHHS JI0 KOroch abo
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4OroCh. Y CBOIO Yepry aHTJIiHChKa MOBa Ma€ JIMIIE ABa BIAMIHKH. [[i BIIMIHKH MarOTh
pi3HI CEMaHTHUYHI OCOOJIMBOCTI, aJie¢ HE MAlOTh SICKPaBO BUPAXECHUX (opMaIbHUX Ta
GyHKIIOHATBHUX XapaKTepucTuk. OJHAK BaXKJIMBO 3a3HAUYMTH, 1O B AHTJIIHCBHKIN
MOBI pOJIb BiJMIHKa YacCTKOBO BHUKOHYETHCS 3a JONOMOIOI0 MNPUMMEHHHUKIB Ta
nopsiAKy ciiB. Tak, HapUKIIaA, TPUAMEHHUK «Of» BHKOPHCTOBYETBCS ISl BKA3iBKH
Ha HaJIeXKHICTh, a MOPSAIOK CIIIB MOKE BKa3yBaTH Ha (PYHKIIIIO IMEHHUKA Y PEUCHHI.
BuBueHHs1 BIAMIHKIB YKpaiHCHKOI Ta aHIJIIMCHKOI MOB Ja€ 3MOTY Kpaie
PO3YMITH CEMaHTHKY Ta TpaMaTUKy IIUX MOB. YKpaiHChKI BIIMIHKHA MalOTh OUIbIIY
KUIBKICTh (DOpManbHUX Ta (PYHKIIOHATBHUX BIAMIHHOCTEH, 110 MOXE CIPUYHMHUTH
MEBHI TPYAHOLI JJIsl 1HO3EMIIIB, SIKI BUBYAIOTh YKPaiHCHKY MOBY. 3 IHIIOTO OOKY,
aHTJIHACHKI BIAMIHKUA JIEMOHCTPYIOTh BKIIUBICTh MPUMUMEHHUKIB Ta MOPSAKY CIIB Y
(GbopMyBaHHI IpaMaTUYHUX KOHCTPYKLiH. PO3yMiHHS ceMaHTUYHUX, (OpPMAbHUX Ta
GyHKIIOHATBPHUX O3HAK BIIMIHKIB € BaXKJIWMBHUM JJIS MPAaBWIBHOTO BUKOPUCTaHHS
KaTeropii BIJIMIHKAa Y MOBJICHHEBIH MNpaKTHIl, AK€ HENpaBUIbHE BUKOPHCTAHHS
BIJIMIHKIB MO>X€ MNPHU3BECTH JO HEBIPHOTO TIYMA4€HHsS KOHTEKCTY Ta HaBiTh [0

MMOPYHUICHHA I'PaMAaTUYHUX IIPpaBUIIL.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

['omoBHMM 3aBIaHHSAM KypcoBoi pobotu Ha Temy «Karteropis BinmiHka Ta
3aco0M ii peaJjizaulii B Cy4acHMX AHIVIIMCHKINA i yKPAIHCHKIi MOBax» € BUBUCHHS
OCHOBHUX acCHEKTIB BIIMIHKOBOI CHUCTEMH B JBOX MOBax — AaHIJIWCBHKIH Ta
YKpaiHCHKIH.

ITlin yac pocnipkeHHS OYJ0 BHUSBJICHO, IO aHIJIIMChKAa MOBa Ma€ 3HAYHO

CIIPOLIEHY CUCTEMY BiIMiHIOBAHHS MTOPIBHSHO 3 YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

[lincymoByrO4UM pe3yJlbTaTH JIOCTIKEHHS, MOXHA 3pOOUTH HACTYIMHI
BHCHOBKH:

1. BigmiHkoBa cucTeMa € BaXJIMBOIO CKJIAJ0BOIO Oy/b-IKOI MOBH,
OCKIJIbKM BOHA JI03BOJISIE BU3HAYATHU 3B’A3KM MDK PI3HUMHU OO0'€KTaMH 1
SBUIIIAMH.

2.  YkpaiHcbka MOBa Mae 0arary Ta CKJIagHy BIIMIHKOBY CHCTEMY,
10 BKJIFOYA€E CIM BIJIMIHKIB Ta YMCIEHHI BIIMIHKOB1 ()OpPMH CIIiB.

3.  AHruilicbka MOBa Ma€ 3HAYHO CIIPOINEHY BIAMIHKOBY CHUCTEMY,
OCKUIBKH BOHA MAa€ JIUIIIE ABa BIAMIHKH Ta JE€K1JIbKa BIIMIHKOBHUX 3aKIHYEHbD.

3aco0u_peaJizamii_BiqMiHKOBOI _KaTeropii B aHTINACHKIA Ta YKpaiHCHKIN

MOBaxX BKJIIOYAIOTh B ce0€ BIJMIHKOBI 3aKiHUEHHS, MPUMUMEHHUKHU, 3aiMEHHUKU Ta
MOPSIJIOK CIIIB.
4. YkKpaiHCbKa MOBa BHUKOPHUCTOBYE BIJIMIHKOBI 3aKIHYEHHS, 1100
MOKa3aTH BIIHOUIEHHS MK CJIOBaMH y pedyeHHI. TakoX yKpaiHChbKa MOBa Mae
O0arato NPUUMEHHHKIB, $KI BKa3ylOThb Ha MiCII€ pO3TallyBaHHS 00'eKkTa
BIJIHOCHO 1HIIOTO 00'ekTa. 3aliMEHHUKU BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIsI 3aMiHU
IMEHHHKIB Ta IOKa3aHHA 1X BIIHOIIECHHS JI0 1HIINX 00'€KTIB.
5. AHruiiicbka MOBa, HATOMICTh, BUKOPUCTOBYE MOPSAOK CHIB, 100

MOKa3aTH BIJHOIIEHHS MIXK CJIOBaMH Yy pedeHHl. Hepigko B>KMBarOThCA
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NPUIMEHHUKH, aJ[KE BOHH € 3ac000M peaJi3allli aHaJITHUHUX XapaKTEePUCTUK
AHTJIIHCHKOT MOBH.
JlocmipKeHHs BIIMIHKOBOI CUCTEMHU YKPaiHCHKOI Ta aHTJIIMCHKOT MOB ITOKa3aJio,
10 BOHM MAalOTh Pi3HI MiIXO0AW 10 BUPAKEHHS BIIHOIIEHb Mik 00'€KTamMM Ta
SIBUIIIAMM. YKpaiHChKa MOBa Ma€ OUIbII TOYHY Ta JI€TalbHY BIJAMIHKOBY CHCTEMY,
sKa J03BOJIIE BUPaKATH OUIBIN CKJIAgHI B3a€EMHHH MDK 00'€KTaMH, a aHIJIMChKa
MOBa, HATOMICTb, Ma€ OUIBII MPOCTy Ta 3PO3YMITY BIIMIHKOBY CHCTEMY, sKa
3aCHOBAHA Ha MOPSAKY CIIIB.
3aramom, JOCHIDKEHHS KaTeropli BIAMIHKY Ta ii BTUIEHHS Y CYYacCHUX
aHTJINACHKIN Ta YKPATHCHKIM MOBax MOKa3ylOTh, 10 0OMIBI MOBU MAlOTh BIJIMIHHOCTI
10JI0 BUPKEHHSI BITHOCUH MK 00'€KTaMU Ta SIBUILIAMHU.
CucreMa BIIMIHKIB € Ba)XJIMBOIO CKJIQJIOBOIO Oy/b-SKOI MOBH, OCKUIbKH BOHA
JI03BOJISIE HAaM BHU3HAYaTH BIJHOCHMHM MK PI3HUMU O00'€KTaMU Ta SBUIIAMH.
Po3yMiHHS pi3HUIIP MK CHUCTEMaMU BIIMIHIOBaHHS 000X MOB MOXE IMOKPAIIUTH

Hally 3/1aTHICTh €)EKTUBHO CIIJIKYBAaTHUCA Ha 000X MOBaXx.
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PE3IOME

The research «The category of case and means of its realization in Modern
English and Ukrainian» explores the main aspects of the case system in two languages
— English and Ukrainian. The course paper consists of introduction, two chapters,
conclusions to each of the chapters, general conclusions and list of cited literature.

The first chapter «Teopermuni 3acaam BHBYEHHsI KaTeropii BigMiHka
iMeHHuKa B cy4yacHiii anrailcbkiii Ta ykpaincbkiii moBax» (Theoretical footing of
the study of the category of case in modern English and Ukrainian) deals with the
aims of contrastive grammar, the general characteristics of the structure of English
and Ukrainian, and the classification of the parts of speech.

The second chapter «IlopiBHsIIbHA XapaKTepHCTHKA KaTeropii BigMiHka B
aHryilchKil i ykpaincebkiii moBax» (Comparative characteristics of the category of
case in English and Ukrainian) is about practical comparison of peculiarities of the
category of case in both languages. The examples of case usage in English and
Ukrainian are analyzed. The findings from this research provide evidence that Modern
English and Ukrainian have different approaches to expressing relations between
objects and phenomena with the help of category of case.

Key words: contrastive grammar, parts of speech, category of case.
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